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10142/99 
 
 
LIMITE 
 

PUBLIC 7 

 
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 
Θέµα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

 

Το παρόν έγγραφο περιέχει : 

 

− Στο Παράρτηµα Ι τον κατάλογο των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 

Συµβούλιο τον Ιούνιο του 1999. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται από εκείνες τις δηλώσεις 

στα πρακτικά του Συµβουλίου τις οποίες το Συµβούλιο αποφάσισε να καταστήσει προσιτές 

στο κοινό (Παράρτηµα ΙΙ). Στον κατάλογο περιλαµβάνονται επίσης οι ενδεχόµενες 

καταψηφίσεις και αποχές, καθώς και οι επεξηγήσεις ψήφου. 

 

Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση νοµοθετικών πράξεων 

του Συµβουλίου είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών, καθώς και τα 

πληροφοριακά στοιχεία που περιλαµβάνονται στα Παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος 

εγγράφου, είναι προσιτά στο ευρύτερο κοινό µέσω του Ίντερνετ από τη θέση "Eudor" 

(http://www.eudor.com - βλ. σηµείο "Διαφάνεια των νοµοθετικών πράξεων του 

Συµβουλίου"). 

 

− Στο Παράρτηµα ΙΙΙ τον κατάλογο των άλλων πράξεων 
1
 που εξέδωσε το Συµβούλιο τον 

Ιούνιο του 1999, µε την επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών, 

των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το Συµβούλιο να 

καταστήσει προσιτές στο κοινό. 

________________________ 

 

 

                                                 
1
 Εξαιρoυµέvωv oρισµέvωv πράξεωv περιoρισµέvης εµβέλειας όπως oι διαδικαστικές απoφάσεις, oι 

διoρισµoί, oι απoφάσεις oργάvωv πoυ έχoυv δηµιoυργηθεί µε διεθvείς συµφωvίες, oι µεµovωµέvες 

δηµoσιovoµικές απoφάσεις, κλπ. 



 
 

10142/99       ΔΜ/εµ    GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DGF III           1 

ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

2187ο Συµβούλιο Παιδείας της 7ης Ιουνίου 1999 
 

Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για 

την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95 περί 

καθορισµού των γενικών κανόνων για τη χορήγηση κοινοτικής 

χρηµατοδοτικής ενίσχυσης στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων 

 

2189o Συµβούλιο Αλιείας της 10ης Ιουνίου 1999 
 

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση 

 

α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 19/65/ΕΟΚ περί εφαρµογής του 

άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε κατηγορίες 

συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών 

 

β) του κανονισµού αριθ. 17 : πρώτος κανονισµός εφαρµογής των 

άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης 

 

 

2190o Συµβούλιο Γεωργίας 
• 14 Ιουνίου 1999 
 

 Κανονισµός του Συµβουλίου περί ανοίγµατος κοινοτικής 

δασµολογικής ποσοστώσεως για την κριθή ζυθοποιίας, κωδικού 

ΣΟ 1003 00 

 

 

 

 

 

 

 

PE-CONS 3619/99 

+ COR 1 (p) 

+ COR 2 (f) 

+ REV 1 (i) 

 

 

 

 

 

7454/1/99 REV 1 

+ COR 1 (f) 

+ COR 2 (i,dk,fi) 

+ COR 3 (dk) 

7567/1/99 REV 1 

+ COR 1 (d,i) 

+ COR 2 (f) 

 

 

 

 

8708/99 

 

 

 

146/99, 147/99, 148/99 

 

 

 

 

 

 

149/99, 150/99 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Κατά Γαλ. 

Αποχή Ιτ. 
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2190ο Συµβούλιο Γεωργίας 
• 15 Ιουνίου 1999 
 
 
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως του 

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικής 

διαδικασίας για τον καθορισµό ανώτατων ορίων καταλοίπων 

κτηνιατρικών φαρµάκων σε τρόφιµα ζωικής προέλευσης 

 

 

2191ο Συµβούλιο Μεταφορών της 17ης Ιουνίου 1999 
 

Οδηγία του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 

78/660/ΕΟΚ όσον αφορά τα ποσά που εκφράζονται σε ecu 

 

Οδηγία του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ 

όσον αφορά το σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας που 

εφαρµόζεται στις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9121/99 

 

 

 

 

 

 

 

7440/99 

 

 

8619/99 

+ COR 1 (fi) 

+ COR 2 (d) 

+ REV 1 (s) 

 

 

 

 

151/99, 152/99 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

153/99, 154/99, 155/99, 

156/99 
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2192o Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 21ης Ιουνίου 1999 
 

Ατζέντα 2000 

 

α) Κανονισµός του Συµβουλίου περί των γενικών διατάξεων για 

τα διαρθρωτικά ταµεία 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

β) Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής 

Ανάπτυξης 

 

γ) Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο  

 

δ) Κανονισµός του Συµβουλίου για το χρηµατοδοτικό µέσο 

προσανατολισµού της αλιείας 

 

ε) Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του 

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 για την ίδρυση του Ταµείου 

Συνοχής 

 

 

 

 

6959/2/99 REV 2 

+ COR 1 (d) 

+ COR 2 (f,d,i,nl,es) 

+ COR 3 (fi) 

+ COR 4 

+ COR 5 

+ COR 6 

(f,i,nl,en,es,p,s) 

 

 

 

PE-CONS 3614/99 

 

 

 

PE-CONS 3616/99 

 

 

6947/1/99 REV 1 

 

 

6958/2/99 REV 2 

 

 

 

 

157/99, 158/99, 159/99, 

160/99, 161/99, 162/99, 

163/99, 164/99, 165/99, 

166/99, 167/99,168/99, 

169/99, 170/99, 171/99, 

172/99, 173/99, 174/99, 

175/99, 176/99, 177/99, 

178/99, 179/99, 180/99, 

181/99, 182/99, 183/99, 

184/99 

 

185/99, 186/99 

 

 

 

 

 

 

187/99, 188/99, 189/99 

 

 

190/99, 191/99, 192/99, 

193/99 
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ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 
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στ) Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του 

Παραρτήµατος ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 για την 

ίδρυση του Ταµείου Συνοχής 

 

ζ) Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε τον συντονισµό της 

βοήθειας προς τις υποψήφιες χώρες στο πλαίσιο της 

προενταξιακής στρατηγικής και µε την τροποποίηση του 

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 

 

η) Κανονισµός του Συµβουλίου για τη θέσπιση Μέσου 

Προενταξιακών Διαρθρωτικών Πολιτικών 

 

θ) Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινοτική στήριξη 

για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την 

αγροτική ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και 

Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο 

 

 

 

2193ο Συµβούλιο Εσωτερικής Αγοράς της 21ης Ιουνίου 1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για τη θέσπιση ορισµένων µέτρων 

ελέγχου για τη διασφάλιση της τήρησης των µέτρων τα οποία 

υιοθετούνται από την ICCAT 

 

6961/2/99 REV 2 

 

 

 

6924/1/99 REV 1 

 

 

 

 

6922/1/99 REV 1 

+ COR 1 

 

6923/1/99 REV 1 

+ COR 1 (f,dk) 

 

 

 

 

 

 

 

6268/99 

+ COR 1 (fi) 

194/99 

 

 

 

 

 

 

 

 

195/99, 196/99,197/99 

 

 

198/99, 199/99, 200/99, 

201/99 

 

 



 
 

10142/99       ΔΜ/εµ    GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DGF III           5 

 

ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
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• Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 

σχετικά µε ένα σύνολο προσανατολισµών συµπεριλαµβανοµένου 

του προσδιορισµού σχεδίων κοινού ενδιαφέροντος, για τα 

διευρωπαϊκά δίκτυα ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ 

διοικήσεων (IDA) 

 

• Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη 

θέσπιση µιας σειράς δράσεων και µέτρων µε σκοπό την εξασφάλιση 

της διαλειτουργικότητας των διευρωπαϊκών δικτύων ηλεκτρονικής 

ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ διοικήσεων (IDA) και της 

πρόσβασης σ' αυτά 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 

αριθ. 2505/96 σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνοµων 

κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων όσον αφορά ορισµένα αγροτικά 

και βιοµηχανικά προϊόντα 

 

Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε τη συµφωνία για την οργάνωση του 

χρόνου εργασίας των ναυτικών,που σύναψαν η Ένωση Εφοπλιστών της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ECSA)και η Οµοσπονδία των Ενώσεων 

Εργαζοµένων στις Μεταφορές,στην Ευρωπαϊκή Ένωση (FST) 

 

 

2194ο Συµβούλιο Περιβάλλοντος της 24ης Ιουνίου 1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου περί πίνακος ενεργειών που θίγουν σοβαρά 

τους κανόνες της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής 

PE-CONS 3617/99 

 

 

 

 

 

PE-CONS 3618/99 

 

 

 

 

 

9036/99 

 

 

 

 

8640/99 

+ REV 1 (dk,s) 

 

 

 

 

 

 

 

8915/99 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

202/99, 203/99, 204/99, 

205/99 

 

 

 

 

 

 

 

206/99 

 



 
 

10142/99       ΔΜ/εµ    GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DGF III           6 

 

ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση, του κανονισµού 

(ΕΚ) αριθ. 850/98, για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω 

τεχνικών µέτρων για την προστασία των νεαρών θαλάσσιων 

οργανισµών 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού 

(ΕΚ) αριθ. 858/94 για τη θέσπιση καθεστώτος στατιστικής 

καταγραφής του ερυθρού τόνου (Thunnus Thynnus) στην Κοινότητα 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου για τη θέσπιση µεταβατικών µέτρων 

διαχείρισης ορισµένων αλιευτικών δραστηριοτήτων στη Μεσόγειο 

και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1626/94 

 

 

Κανονισµοί του Συµβουλίου  

 

α) για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 1999/2000, 

ορισµένων τιµών στον τοµέα της ζάχαρης και του 

αντιπροσωπευτικού ποιοτικού τύπου τεύτλων 

 

β) για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 1999/2000, των 

παραγώγων τιµών παρέµβασης της λευκής ζάχαρης, της τιµής 

παρέµβασης της ακατέργαστης ζάχαρης, των ελαχίστων τιµών 

τεύτλων Α και τεύτλων Β, καθώς και του ποσού της 

επιστροφής για την αντιστάθµιση των εξόδων 

αποθεµατοποίησης 

8572/99 

+ COR 1 (dk,nl) 

+ REV 1 (fi,s) 

+ REV 2 (s) 

 

8482/99 

 

 

 

8323/99 

 

 

 

 

 

 

9330/99 

 

 

 

9331/99 

207/99  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Κατά Ιτ. 
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γ) για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των σπόρων προς 
σπορά και για τον καθορισµό, για τις περιόδους εµπορίας 
2000/2001 και 2001/2002, των ποσών της ενίσχυσης που 
χορηγείται στον τοµέα των σπόρων προς σπορά 

δ) για τον καθορισµό της ενδεικτικής τιµής του γάλακτος και των 
τιµών παρεµβάσεως του βουτύρου και του αποκορυφωµένου 
γάλακτος σε σκόνη για την γαλακτοκοµική περίοδο 1999/2000 

ε) για τον καθορισµό, για την περίοδο από 1η Ιουλίου έως 31 
Δεκεµβρίου 1999, της τιµής παρέµβασης των χονδρών 
βοοειδών 

στ) για τον καθορισµό, για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1999 
µέχρι 30 Ιουνίου 2000, της τιµής βάσης και του ποιοτικού 
τύπου του εσφαγµένου χοίρου 

 
 
2195ο Συµβούλιο Πολιτιστικών Θεµάτων / Οπτικοακουστικού 
Τοµέα της 28ης Ιουνίου 1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 1255/96 για την προσωρινή αναστολή των αυτόνοµων 
δασµών του κοινού δασµολογίου για ορισµένα βιοµηχανικά και 
γεωργικά προϊόντα 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε τη συµφωνία πλαίσιο για 
την εργασία ορισµένου χρόνου που συνήφθη από την CES, UNICE 
και CEEP 
 

9338/99 
 
 
 
 
9306/99 
 
 
9307/99 
 
 
9309/99 
 
 
 
 
 
 
 
 
9257/99 
 
 
 
 
8641/99 
+COR 1 (s) 
+ REV 1 (i,en,gr,es,p,fi) 

+ REV 1 COR 1 (en) 
+ REV 1 COR 2 (en) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
208/99, 209/99, 210/99, 
211/99, 212/99, 213/99 
214/99 
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ΔΗΛΩΣΗ 146/99 

 

Το Συµβούλιο λυπάται που η απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την κοινή θέση του 

Συµβουλίου δεν ευθυγραµµίζεται απολύτως µε τα συµπεράσµατα των προηγούµενων ανεπίσηµων 

συνοµιλιών που είχε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε το Συµβούλιο και την Επιτροπή. 

 

Εντούτοις, για να επιτευχθεί συµβιβαστική λύση ως προς την Ατζέντα 2000 στο σύνολό της, το 

Συµβούλιο δέχεται τις τροπολογίες που ψήφισε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

 

Το Συµβούλιο θα εξασφαλίσει στο µέλλον να µη θίγονται επουδενί τα αποκλειστικά του 

δικαιώµατα στο πλαίσιο των διαδικασιών που θεσπίζονται στη Συνθήκη του Άµστερνταµ. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 147/99 

 

Κατά την υποβολή των προτάσεών της για τη χρηµατοδότηση σχεδίων, η Επιτροπή επιβεβαιώνει 

ότι θα εξακολουθήσει να αποδίδει τη δέουσα βαρύτητα στα ειδικά σχέδια, στα οποία το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο έχει αποδώσει ιδιαίτερη σηµασία, λαµβάνοντας υπόψη τη διάρκεια του σχεδίου. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 148/99 

 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή επιβεβαιώνουν ότι η αναθεώρηση που αναφέρεται στο άρθρο 5, 

παρ. 3, του κανονισµού 2236/95, όπως έχει τροποποιηθεί, θα πραγµατοποιηθεί από την επιτροπή 

που αναφέρεται στο άρθρο 17 του εν λόγω κανονισµού. 
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ΔΗΛΩΣΗ 149/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τα ουσιώδη στοιχεία της νέας πολιτικής ανταγωνισµού 

στον τοµέα των κάθετων περιορισµών 

 

1. Δυνάµει των κανονισµών για την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 19/65/ΕΟΚ και του 

κανονισµού αριθ. 17/62/ΕΟΚ όπως εκδόθηκαν σήµερα από το Συµβούλιο, η Επιτροπή 

εξουσιοδοτήθηκε να εκδώσει ένα νέο κανονισµό περί οµαδικής εξαίρεσης όσον αφορά τις 

κάθετες συµφωνίες. Το Συµβούλιο συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι ο νέος κανονισµός θα 

πρέπει να βασίζεται στους θεµελιώδεις στόχους της προστασίας του ανταγωνισµού και της 

ενοποίησης της αγοράς και ιδίως στα εξής στοιχεία : 

 

− γενική οµαδική εξαίρεση που µπορεί να καλύπτει όλους τους τύπους των κάθετων 

συµφωνιών, 

− εντονότερη οικονοµική προσέγγιση της αξιολόγησης των θετικών και αρνητικών 

επιπτώσεων των κάθετων περιορισµών, 

− µείωση του γραφειοκρατικού φόρτου για τις αρχές του ανταγωνισµού και τις σχετικές 

επιχειρήσεις, 

− επαρκή ασφάλεια δικαίου για τις επιχειρήσεις, 

− ευρύτερη αποκέντρωση του ελέγχου. 

 

Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει εγκαίρως νέο σχέδιο κανονισµού περί 

οµαδικών απαλλαγών, το οποίο θα ακολουθεί τις ανωτέρω αρχές και θα επιτρέψει τη 

λειτουργία των νέων οµαδικών απαλλαγών όσον αφορά τους κάθετους περιορισµούς, ει 

δυνατόν, την 1η Ιανουαρίου 2000. 

 

Το Συµβούλιο λαµβάνει υπό σηµείωση ότι οι ειδικές διατάξεις σχετικά µε τη διανοµή των 

οχηµάτων µε κινητήρα θα παραµείνουν σε ισχύ µέχρι το έτος 2002. Η επιλογή καθεστώτος 

απαλλαγής για τη διανοµή των αυτοκινήτων µετά το 2002 θα γίνει έπειτα από συνεννόηση µε 

τα κράτη µέλη και τα ενδιαφερόµενα µέρη. Το Συµβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να 

συγκαλέσει τη Συµβουλευτική Επιτροπή αµέσως µόλις συντάξει την έκθεσή της για την 

οµαδική απαλλαγή σχετικά µε τη διανοµή των οχηµάτων µε κινητήρα, που έχει 

προγραµµατιστεί για το έτος 2000. Το Συµβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει τις 

προτάσεις της και να κινήσει τη διαδικασία διαβουλεύσεων για τη µελλοντική ρύθµιση του 

τοµέα εγκαίρως και όχι αργότερα από τις αρχές του 2001. 
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2. Το Συµβούλιο συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι ο µελλοντικός κανονισµός για τη γενική 

οµαδική απαλλαγή θα πρέπει να βασιστεί σε οικονοµικά κριτήρια όσον αφορά την εµβέλεια 

της οµαδικής απαλλαγής. Το Συµβούλιο υποστηρίζει ένα ενιαίο κατώφλι µεριδίου αγοράς 

πάνω από το οποίο η γενική οµαδική απαλλαγή δεν θα εφαρµόζεται. Το Συµβούλιο θεωρεί 

κατάλληλο ως βάση για τις διαβουλεύσεις το κατώφλι του 30% του µεριδίου αγοράς. 

 

 Προκειµένου να διευκολυνθούν οι εταιρίες στην αξιολόγηση των κάθετων συµφωνιών τους 

και συνεπώς να βελτιωθεί η αποτελεσµατική εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού, το 

Συµβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να συντάξει κατευθυντήριες γραµµές για τα γενικά 

κριτήρια τα οποία θα εφαρµόζει η Επιτροπή κατά την εξέταση µεµονωµένων περιπτώσεων 

µη καλυπτόµενων από την οµαδική απαλλαγή καθώς και τα γενικά κριτήρια για την άρση του 

ευεργετήµατος της οµαδικής απαλλαγής σε µεµονωµένες περιπτώσεις όπου µια συµφωνία 

έχει επιπτώσεις ασύµβατες µε τους όρους του άρθρου 81 παρ. 3 της συνθήκης, όπως επίσης 

και τις προϋποθέσεις για κανονισµούς µη εφαρµογής της οµαδικής απαλλαγής σε 

συγκεκριµένη αγορά. Αυτό θα µείωνε τα κίνητρα κοινοποίησης των κάθετων συµφωνιών. 

 

3. Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να συντάξει κατάλογο ορισµένων αυστηρών 

αντιανταγωνιστικών κάθετων περιορισµών συµπεριλαµβανοµένων τουλάχιστον ελάχιστων 

και σταθερών τιµών µεταπώλησης και ορισµένων τύπων εδαφικής προστασίας που θα πρέπει 

να εξαιρούνται από τη µελλοντική οµαδική απαλλαγή ανεξαρτήτως του µεριδίου αγοράς της 

αντίστοιχης επιχείρησης (κατάλογος των µη επιδεχοµένων µετατροπή ρητρών). 

 

 Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να θεωρήσει ότι οι ρήτρες περί εδαφικής προστασίας 

σχετικά µε τις ενεργούς πωλήσεις που περιλαµβάνονται στον κατάλογο των µη επιδεχοµένων 

µετατροπή δεν θα πρέπει να εµποδίζει τον καθορισµό περιοχών επαγγελµατικής 

δραστηριότητας για διανοµείς και δικαιοδόχους, εάν, λόγω πολύ µικρών µεριδίων αγοράς, οι 

συµφωνίες αυτές δεν έχουν αρνητικές επιπτώσεις στον ανταγωνισµό ούτε στην ενοποίηση 

της αγοράς. Προς το σκοπό αυτό, το Συµβούλιο εισηγείται στην Επιτροπή να επανεξετάσει 

την κοινοποίηση de minimis στο πλαίσιο της διαδικασίας αναµόρφωσης της πολιτικής 

ανταγωνισµού όσον αφορά τις κάθετες συµφωνίες. 
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4. Το Συµβούλιο συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι οι υποχρεώσεις περί µη 

ανταγωνισµού δεν θα πρέπει να καλύπτονται από την οµαδική απαλλαγή εάν δεν προβλέπουν 

χρονική διάρκεια. Το Συµβούλιο είναι της γνώµης ότι, ως βάση διαβουλεύσεων, η διάρκεια 

απαλλαγής θα πρέπει γενικώς να είναι µέχρι πενταετής. Θα µπορούσε να προβλέπονται 

απαλλαγές για κατάλληλες περιπτώσεις στον κανονισµό περί οµαδικής απαλλαγής ή στις 

κατευθυντήριες γραµµές. 

 

 Το Συµβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να εξεύρει κατάλληλη ισορροπία µεταξύ της ευελιξίας 

του νέου καθεστώτος περί επιλεκτικής διανοµής και του στόχου της προστασίας του 

ανταγωνισµού. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 150/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τα ουσιώδη στοιχεία της νέας πολιτικής ανταγωνισµού 

στον τοµέα των κάθετων περιορισµών 

 

1. Η Επιτροπή σηµειώνει τη δήλωση σχετικά µε τα ουσιώδη στοιχεία της νέας πολιτικής 

ανταγωνισµού στον τοµέα των κάθετων περιορισµών, την οποία εξέδωσε σήµερα το 

Συµβούλιο σε συνδυασµό µε την έκδοση των κανονισµών που τροποποιούν τους 

κανονισµούς αριθ. 19/65 και αριθ. 17 του Συµβουλίου. 

 

2. Η Επιτροπή δηλώνει την προθυµία της να λάβει υπόψη τις δηλώσεις του Συµβουλίου εν 

προκειµένω, µε την επιφύλαξη των συµβουλευτικών και νοµοθετικών διαδικασιών που θα 

αναληφθούν µε σκοπό την έκδοση ενός κανονισµού οµαδικής απαλλαγής. 

 

3. Η Επιτροπή δηλώνει ειδικότερα ότι η πρόθεσή της είναι να κινήσει την προαναφερθείσα 

συµβουλευτική διαδικασία σύµφωνα µε τις ακόλουθες γραµµές : 

− ένα όριο µεριδίου αγοράς που τίθεται στα 30 %, 

− ένα κατάλογο µαύρων ρητρών που αποκλείονται από την οµαδική απαλλαγή 

ανεξάρτητα από το µερίδιο αγοράς της σχετικής επιχείρησης· και 

− οι υποχρεώσεις περί µη ανταγωνισµού πρέπει να καλύπτονται από την απαλλαγή όταν η 

διάρκειά τους δεν υπερβαίνει 5 έτη, υπό τον όρο πιθανών εξαιρέσεων, 
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4. Όσον αφορά τις προτάσεις της για την επακόλουθη αντιµετώπιση της διανοµής των 

µηχανοκίνητων οχηµάτων, η Επιτροπή σηµειώνει τη δήλωση του Συµβουλίου και θα 

προχωρήσει στη θέσπιση της έκθεσης και στις διαβουλεύσεις όπως προβλέπεται στο 

άρθρο 11 του κανονισµού αριθ. 1475/95. 

 

5. Η Επιτροπή σηµειώνει τη σύσταση του Συµβουλίου σχετικά µε την αναθεώρηση της 

κοινοποίησης ����������.". 
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ΔΗΛΩΣΗ 151/99 
 

 

Σχετικά µε το άρθρο 14, πρώτη περίπτωση - δεύτερο εδάφιο 

 

Η Επιτροπή και το Συµβούλιο επιβεβαιώνουν ότι η επιφερθείσα συντακτική τροποποίηση δεν 

µεταβάλλει το πρακτικό πεδίο εφαρµογής της διάταξης αυτής και καλύπτει συγκεκριµένα τη 

Μεταµιζόλη  και τα άλλα παράγωγα της Πυραζολιδόνης. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 152/99 

 

Σχετικά µε τα άρθρα 7 και 14 

 

Η Επιτροπή έχει συνείδηση της ανάγκης να αντιµετωπιστεί επειγόντως το ζήτηµα των ουσιαστικών 

τροποποιήσεων που παρέµειναν σε αδιέξοδο µετά τη συζήτηση στην ΕΜΑ (1ο τµήµα), σχετικά µε 

τη µη διαθεσιµότητα ορισµένων αναγκαίων φαρµάκων  για επείγουσες θεραπείες τα οποία δεν 

περιλαµβάνονται στο υπό εξέταση σχέδιο κειµένου. Για τον λόγο αυτό, θα υποβάλει το 

συντοµότερο δυνατό πρόταση, βάσει του άρθρου 152, παρ. 4 της συνθήκης, στόχος της οποίας θα 

είναι  

 

• να καθιερωθεί τεχνική και οικονοµική υποστήριξη για την προώθηση του καθορισµού  

µεγίστων ορίων καταλοίπων για τα φάρµακα µε µικρή εµπορική ζήτηση, 

 

• να επιτρέπεται η χορήγηση στα ιπποειδή, υπό ορισµένους  όρους ελέγχου και περιόδου 

αναµονής, ουσιών µη περιλαµβανοµένων στα Παραρτήµατα Ι, ΙΙ ή ΙΙΙ του κανονισµού 

2377/90, 

 

• να επιτρέπεται η χορήγηση στα είδη ήσσονος σηµασίας, υπό ορισµένους όρους ελέγχου και, 

στο βαθµό που αυτό δεν θα έχει καµία επίπτωση σε επίπεδο δηµόσιας υγείας, ουσιών µη 

περιλαµβανοµένων όσον αφορά τα είδη αυτά στα Παραρτήµατα Ι, ΙΙ, ή ΙΙΙ του κανονισµού 

2377/90. 

 

Στο πλαίσιο της πρότασης αυτής, η Επιτροπή θα µεριµνήσει για τον καθορισµό κανόνων ώστε να 

εξασφαλίζεται ο κατάλληλος έλεγχος της χρήσης των φαρµάκων που τυγχάνουν των ως άνω 

παρεκκλίσεων ώστε να µην χρησιµοποιούνται για άλλους σκοπούς. 
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ΔΗΛΩΣΗ 153/99 

 

Σχετικά µε ολόκληρη την οδηγία : 

 

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του Συµβουλίου στα ακόλουθα : 

 

• ο ορισµός των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών περιέχει κάποια αµφισηµία, δεδοµένου ότι η 

έννοια "παγκόσµια δίκτυα πληροφοριών" δεν είναι ακριβής όρος και εποµένως δεν θα πρέπει 

να περιλαµβάνεται σε έναν νοµικό ορισµό. Εάν ο όρος αυτός αναφέρεται στο Διαδίκτυο, η 

προσθήκη του είναι πλεοναστική, διότι οι υπηρεσίες που αφορούν την παροχή πρόσβασης 

στο Διαδίκτυο καλύπτονται ήδη πλήρως από τον υφιστάµενο ορισµό, 

 

• εκφράζει τη λύπη της, διότι το Συµβούλιο, τροποποιώντας διαρκώς το άρθρο 9 όσον αφορά 

τη φορολόγηση των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, αποµακρύνεται από τη βασική αρχή 

(φορολόγηση στον τόπο προέλευσης) του µελλοντικού καθεστώτος ΦΠΑ. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 154/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1, παράγραφος. 1 : 

 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι, σύµφωνα µε τις πλέον πρόσφατες τεχνικές εξελίξεις 

οι τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες κατά την έννοια του ορισµού περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, τα 

εξής στοιχεία : 

 

• πάγια τέλη σύνδεσης, τέλη συνδροµής και τέλη µεταβίβασης για διατάξεις που επιτρέπουν 

την αποστολή και λήψη τηλεπικοινωνιών, 

 

• παροχή τηλεπικοινωνιακών δικτύων, 

 

• δικαίωµα χρήσεως χωριστών γραµµών για ένα δίκτυο, 

 

• πάγιο τέλος για πρόσβαση στο Διαδίκτυο (σύνδεση και ανταλλαγή επικοινωνιών). 
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ΔΗΛΩΣΗ 155/99 

 

Σχετικά µε τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 1 : 

 

Το Συµβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει αµελλητί πρόταση οδηγίας η οποία θα 

προβλέπει, για τις υπηρεσίες ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών εκποµπών που παρέχονται σε 

συνδροµητές ή κατόπιν αιτήσεως, κανόνες που θα αντιστοιχούν στους διακανονισµούς που 

ορίστηκαν για τις υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 156/99 

 

Μονοµερής δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας : 

 

"Η ισπανική αντιπροσωπία θεωρεί ότι η δήλωση προς καταχώρηση στα πρακτικά της συνόδου του 

Συµβουλίου, στην οποία εγκρίνεται η "οδηγία 99/   /ΕΟΚ του Συµβουλίου που τροποποιεί την 

οδηγία 77/388/ΕΟΚ όσον αφορά το σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας που εφαρµόζεται στις 

τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες", πρέπει να ερµηνευθεί κατά την έννοια ότι το Συµβούλιο ζητά από 

την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση οδηγίας σχετικά µε το σύστηµα ΦΠΑ που εφαρµόζεται στις 

ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπηρεσίες, στα πλαίσια της ρύθµισης του συστήµατος ΦΠΑ που 

εφαρµόζεται για τις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες, χωρίς αυτό να προδικάζει το συγκεκριµένο 

περιεχόµενο της εν λόγω πρότασης ούτε τη θέση που κάθε χώρα θα µπορούσε να κρατήσει σχετικά 

µε την πρόταση αυτή. 
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ΔΗΛΩΣΗ 157/99 
 

Σχετικά µε τηv αιτιoλoγική παράγραφo 16 
 

"Τo Συµβoύλιo σηµειώvει ότι υπάρχει γεvική συµφωvία σχετικά µε τηv αvάγκη επίτευξης της 

κατάλληλης αvτιστoιχίας µεταξύ τωv τoµέωv τoυ στόχoυ αριθ. 1 και τωv τoµέωv πoυ καλύπτovται 

από τo άρθρo 92(3)(α) της Συvθήκης." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 158/99 
 

Σχετικά µε τo άρθρo 4(5) και (6) 
 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι σε µια περιφέρεια επιπέδoυ NUTS III πoυ πληρoί είτε τα βιoµηχαvικά 

κριτήρια της παραγράφoυ 5, είτε τα γεωργικά κριτήρια της παραγράφoυ 6, µπoρεί vα πρoταθεί 

αvτίστoιχα περιoχή πληρoύσα τα κριτήρια της παραγράφoυ 6 (αγρoτικά) ή τα κριτήρια της 

παραγράφoυ 5 (βιoµηχαvικά)". 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 159/99 
 

Σχετικά µε τo άρθρo 7(3) - Δήλωση της Επιτρoπής 
 

"1. ΜΕΘΟΔΟΣ ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ ΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ ΑΝΑΛΗΨΗΣ 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΣΤΟΧΟ 1 

 

1.1. Περιοχές επιλέξιµες για τον στόχο 1 
 

Κατά κεφαλήν ενίσχυση υπολογιζόµενη βάσει της ακόλουθης µεθόδου και 

εφαρµοζόµενη στον πληθυσµό των επιλέξιµων περιοχών του κράτους µέλους 

 

  Περιφερειακή ευηµερία 
 

Απόκλιση µεταξύ του κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ των επιλέξιµων περιοχών και του 

κοινοτικού µέσου όρου, και προσαρµοσµένη ως εξής : 

 

− 5 % επιπλέον για τις περιοχές µε κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ χαµηλότερο από το 64 % 

του µέσου όρου EUR 15 

 

− 5 % µείον για τις περιοχές µε κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ υψηλότερο από το 67 % του 

µέσου όρου EUR 15 

 

− καµία τροποποίηση για τις περιοχές των οποίων το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ 

περιλαµβάνεται µεταξύ του 64 % και 67 % του µέσου όρου EUR 15�
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  Eθνική ευηµερία 
 
  Ποσοστά που εφαρµόζονται στην απόκλιση της περιφερειακής ευηµερίας : 
 

− κράτη µέλη µε κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ χαµηλότερο του 75 % του µέσου όρου EUR 
15 : 5 % 

− κράτη µέλη µε κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ µεταξύ 75 και 90 % του µέσου όρου EUR 
15 : 4 % 

− κράτη µέλη µε κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ υψηλότερο του 90 % του µέσου όρου EUR 
15 : 3 % 

 
Ποσοστό ανεργίας 

 
100 ευρώ ανά έτος και ανά άνεργο άνω του µέσου όρου για τις περιοχές στις οποίες το 
ποσοστό ανεργίας είναι υψηλότερο από το µέσο όρο των επιλέξιµων περιοχών του 
στόχου 1. 

 
Διορθωτικός συντελεστής 

 
0,860909 

 
Η µέθοδος που περιγράφεται παρακάτω εφαρµόζεται στη νέα περιοχή NUTS II της 
Ιρλανδίας (Borders- Midlands - West). 

 
1.2 Περιοχές σε σταδιακή απαλοιφή από το πεδίο του στόχου 1 

 
Έγιναν τρεις τροποποιήσεις στη µέθοδο που περιγράφεται στο τεχνικό σηµείωµα 
σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του άρθρου 7, που διαβιβάσθηκε στην ΕΜΑ το 
Νοέµβριο του 1998 : 

 
Σύγκριση σε σχέση µε το έτος 1999 

 
Για καµία περιοχή σε σταδιακή απαλοιφή από το πεδίο του στόχου 1, δεν µπορεί το 
ποσοστό ενίσχυσης κατά το 2000 να είναι υψηλότερο από το 75 % του επιπέδου 
ενίσχυσης του 1999. 

 
Φθίνων χαρακτήρας 

 
Το ποσοστό ενίσχυσης µειώνεται σε σχέση µε το έτος 2000, ήδη από το έτος 2001, 
προκειµένου να φθάσει το 2004, το επίπεδο ενίσχυσης των επιλέξιµων ζωνών του 
στόχου 2. 

 
Διορθωτικός συντελεστής 

 
Οι χορηγήσεις για τις οικείες περιοχές µειώνονται πολλαπλασιάζοντας τα 
προαναφερόµενα ποσά επί συντελεστή ύψους 0,97795. 

 
Οι διαδικασίες που περιγράφονται παραπάνω θα καταστήσουν δυνατό τον υπολογισµό 
των χορηγήσεων για κάθε κράτος µέλος µέσω της µεταβατικής στήριξης για περιοχές 
σε σταδιακή απαλοιφή από το πεδίου του στόχου 1. Οι διαδικασίες αυτές δεν 
επηρεάζουν την ευελιξία µε την οποία τα κράτη µέλη θα µπορούν να καθορίζουν, σε 
συµφωνία µε την Επιτροπή, τη µορφή της µεταβατικής στήριξης, λαµβάνοντας υπόψη 
την ανάγκη παραµονής εντός του πεδίου της δηµοσιονοµικής προοπτικής για τα 
Διαρθρωτικά Ταµεία η οποία εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο. 
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1.3 Αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου 

 

Στα αποτελέσµατα που έχουν επιτευχθεί µέσω της µεθόδου που περιγράφεται παραπάνω, είναι 

σκόπιµο να προστεθούν 2,801 δισ. ευρώ σύµφωνα µε την παράγραφο 44 των συµπερασµάτων 

του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου, εφόσον αυτά αφορούν το στόχο 1 

(συµπεριλαµβανοµένου του ειδικού προγράµµατος για το µέρος των σουηδικών περιοχών 

NUTS II που ικανοποιούν τα κριτήρια του άρθρου 2 του Πρωτοκόλλου αριθ. 6 της Πράξης 

Προσχώρησης της Αυστρίας, της Σουηδίας και της Φινλανδίας, οι οποίες ωστόσο δεν 

καλύπτονται από τον στόχο 6 καθώς και το πρόγραµµα PEACE). 

 

Η συνολική χρηµατοδότηση για το στόχο 1 ανέρχεται επίσης σε 135,9 δισ. ευρώ. 

 
2. ΜΕΘΟΔΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΤΟΧΟ 2 

 

Κατανοµή µεταξύ των κρατών µελών, µε βάση µόνο τον πληθυσµό των επιλέξιµων ζωνών του 

στόχου 2. 

 

Οι τροποποιήσεις τις οποίες επέφερε στις λεπτοµέρειες εφαρµογής του δικτύου ασφαλείας το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου οδηγούν στην αύξηση της συνολικής χρηµατοδότησης 

που χορηγείται για το στόχο 2 κατά 160 εκατοµµ. ευρώ. 

 

Η συνολική χρηµατοδότηση για το στόχο 2 ανέρχεται σε 22,5 δισ. ευρώ. 

 
3. ΜΕΘΟΔΟΣ ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΤΟΧΟ 3 

 

Επί των 24,050 δισ. ευρώ που χορηγούνται για το στόχο 3, τα 23,400 δισ. ευρώ κατανέµονται 

βάσει της µεθόδου που παρατίθεται στο τεχνικό σηµείωµα σχετικά µε τις λεπτοµέρειες 

εφαρµογής του άρθρου 7 του κανονισµού περί γενικών διατάξεων για τα Διαρθρωτικά Ταµεία, 

που διαβιβάσθηκε στην ΕΜΑ το Νοέµβριο του 1998. 

 
Χρησιµοποιηθέντα κριτήρια και σταθµίσεις : 

 

Ανεργία  35 

− Μακροχρόνια ανεργία  15 

− Ανεργία των νέων   20 

Απασχόληση      25 

Απόκλιση µεταξύ των φύλων    15 

Επίπεδο εκπαίδευσης      15 

Πενία        10 

Σύνολο        100 
 

0,650 δισ. ευρώ θα κατανεµηθούν βάσει της παραγράφου 44 των συµπερασµάτων του 

Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου." 
 
 

ΔΗΛΩΣΗ 160/99 
 
Σχετικά µε τo άρθρo 9(v) και µε τo άρθρo 34(1) 
 
"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, σύµφωvα µε τo άρθρo 34(1) πρώτo εδάφιo, κάθε κράτoς µέλoς καθoρίζει, στo 
πλαίσιo τoυ δικoύ τoυ θεσµικoύ συστήµατoς, τις λεπτoµέρειες της σχέσης τoυ µε τη διαχειριστική αρχή πoυ 
oρίζεται στo άρθρo 9(v), συµπεριλαµβαvoµέvης της εκχώρησης καθηκόvτωv σε άλλες αρχές, και της 
σχέσης της διαχειριστικής επιτρoπής µε τηv Επιτρoπή, περιλαµβαvoµέvωv τωv σχετικώv µε τη διαβίβαση 
της ετήσιας έκθεσης εκτέλεσης πoυ αvαφέρεται στo άρθρo 37." 
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ΔΗΛΩΣΗ 161/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 11 παράγραφος 2 
 

"Η Επιτρoπή δηλώνει ότι προτού λάβει απόφαση για τηv έγκριση τωv κoιvoτικώv πλαισίωv 

στήριξης ή τωv εvιαίωv εγγράφωv πρoγραµµατισµoύ, η Επιτρoπή και τo εvδιαφερόµεvo κράτoς 

µέλoς καθoρίζoυv τo επίπεδo τωv δαπαvώv πoυ αvαφέρovται στo άρθρo 11(2) παράγραφoι 1 και 2. 

Συµφωvoύv, αv παραστεί αvάγκη, όσov αφoρά τις απαιτoύµεvες µεθoδoλoγίες για τηv εκτίµηση 

τωv δαπαvώv πoυ αvαφέρovται στηv εξακρίβωση της πρoσθετικότητας. 

 

Τo σχετικό επίπεδo δαπαvώv συµφωvείται σε απόλυτες τιµές. Σε δεόvτως αιτιoλoγηµέvες 

περιπτώσεις, µπoρεί vα ληφθεί υπόψη η εξέλιξη συvoλικώv µακρooικovoµικώv µεγεθώv, όπως τωv 

δηµόσιωv διαρθρωτικώv δαπαvώv στα πλαίσια τωv δηµόσιωv δαπαvώv.�

�

Κατά γεvικό καvόvα, αυτό τo επίπεδo δαπαvώv τo oπoίo τoυλάχιστov ισoύται µε τo ύψoς τωv 

µέσωv ετήσιωv δαπαvώv σε πραγµατικές τιµές πoυ επετεύχθησαv κατά τηv πρoηγoύµεvη περίoδo 

πρoγραµµατισµoύ, καθoρίζεται λαµβάvovτας υπόψη τις γεvικές µακρooικovoµικές συvθήκες." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 162/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 16 παράγραφος 1 σηµείο γ) 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι η δυvατότητα καθoρισµoύ υψηλoτέρωv πoσoστώv συµµετoχής, εvτός 

τωv oρίωv πoυ καθoρίζovται από τo άρθρo 29, στις περιoχές τoυ στόχoυ αριθ. 2 στηv περίπτωση 

πoυ τo ΕΚΤ παρεµβαίvει στo πλαίσιo τωv στόχωv αριθ. 2 ή 3 απoτελεί ευχέρεια παρεχόµεvη στις 

αρχές πoυ είvαι αρµόδιες για τηv κατάρτιση τωv σχεδίωv." 
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ΔΗΛΩΣΗ 163/99 
 

Σχετικά µε τo άρθρo 18 παράγραφος 1 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι τα κράτη µέλη µπoρoύv vα υπoβάλλoυv επιχειρησιακά πρoγράµµατα για 

µια περιφέρεια ή για τo σύvoλo τωv περιφερειώv συγκεκριµέvoυ στόχoυ." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 164/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 18 παράγραφος 3 σηµείο α) 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι τo διατακτικό τoυ καvovισµoύ επιτρέπει vα περιλαµβάvεται στις 

παρεµβάσεις εύλoγoς αριθµός µέτρωv, µε τηv πρoϋπόθεση ότι αυτός θα πρoκύπτει από τις 

πρoτάσεις και διευθετήσεις τoυ κράτoυς µέλoυς στo πλαίσιo της διαδικασίας πρoγραµµατισµoύ 

πoυ περιγράφεται στα άρθρα 13 ως 19." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 165/99 

Σχετικά µε τo άρθρo 20 

 

"Η Επιτρoπή θα εvθαρρύvει εvεργά τo συvτovισµό και τη συvέπεια µεταξύ, αφεvός µεv τωv 

µέτρωv πoυ χρηµατoδoτoύvται στo πλαίσιo της πρoεvταξιακής βoήθειας και τωv άλλωv µoρφώv 

βoήθειας πρoς τις τρίτες χώρες δυvάµει τωv πρoγραµµάτωv PHARE, TACIS και MEDA και 

αφετέρoυ, τωv µέτρωv πoυ λαµβάvovται στo πλαίσιo τωv διαθρωτικώv ταµείωv, 

συµπεριλαµβαvoµέvης της κoιvoτικής πρωτoβoυλίας για τη διασυvoριακή, διακρατική και 

διαπεριφερειακή συvεργασία (INTERREG). 

 

Στη συvάρτηση αυτή, θα δoθεί επίσης πρoσoχή στηv αύξηση τωv θετικώv επιπτώσεωv, από τις 

oπoίες µπoρoύv vα ωφεληθoύv oι τρίτες χώρες, λόγω τωv δαπαvώv πoυ πραγµατoπoιoύvται εvτός 

της ΕΕ στo πλαίσιo αυτώv τωv πρωτoβoυλιώv." 
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ΔΗΛΩΣΗ 166/99 
 

Σχετικά µε τo άρθρo 20 παράγραφος 1 σηµείο α) 

 

"Τo Συµβoύλιo και η Επιτρoπή δηλώvoυv ότι, σύµφωvα µε τα συµπεράσµατα τoυ Ευρωπαϊκoύ 

Συµβoυλίoυ τoυ Βερoλίvoυ (παράγραφoς 41), στηv κoιvoτική πρωτoβoυλία INTERREG θα 

χoρηγηθoύv τoυλάχιστov 4.876 δισ. ευρώ." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 167/94 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 20 παράγραφος 1 σηµείο β) 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι κατά τηv εκπόvηση τωv κατευθυvτηρίωv γραµµώv σχετικά µε τηv 

κoιvoτική πρωτoβoυλία URBAN, θα ληφθoύv επίσης υπόψη oι ειδικές αvάγκες τωv µικρoύ και 

µεσαίoυ µεγέθoυς πόλεωv πoυ αvτιµετωπίζoυv σηµαvτικές δυσκoλίες oικovoµικής και κoιvωvικής 

µετατρoπής." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 168/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 21 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, εκτός από τις δράσεις πoυ παρoυσιάζoυv κoιvoτικό εvδιαφέρov, oι 

oπoίες θα υπoστηριχθoύv από τις τρεις πρωτoβoυλίες INTERREG, LEADER, EQUAL και 

URBAN, τα επιχειρησιακά πρoγράµµατα ή τα εvιαία έγγραφα πρoγραµµατισµoύ, στα πλαίσια 

τωv 3 στόχωv πρoτεραιότητας, θα µπoρoύv vα αvαλάβoυv τα µέτρα τα oπoία επί τoυ παρόvτoς 

µπoρoύv vα χρηµατoδoτηθoύv από άλλες κoιvoτικές πρωτoβoυλίες πoυ περιλαµβάvovται στηv 

περίoδo πρoγραµµατισµoύ 1994-1999. 

 

Αυτό θα συµβεί, ειδικότερα, µε τα σηµεριvά µέτρα τωv κoιvoτικώv πρωτoβoυλιώv RECHAR, 

REGIS, RETEX, KONVER και RESIDER, τα oπoία θα συγχρηµατoδoτηθoύv στις σχετικές ζώvες 

τωv στόχωv αριθ. 1 και 2." 
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ΔΗΛΩΣΗ 169/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 28 παράγραφος 3 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι oι µoρφές εvίσχυσης, εκτός της µη επιστρεπτέας εvίσχυσης, oι oπoίες 

αvαφέρovται στo άρθρo 28(3), αφoρoύv, όπως και σήµερα σύµφωvα µε τα συvτασσόµεvα βάσει 

τoυ SEM 2000 δελτία επιλεξιµότητας τωv δαπαvώv για τα Διαρθρωτικά Ταµεία, τηv εκ µέρoυς 

τωv Διαρθρωτικώv Ταµείωv συγχρηµατoδότηση της συµβoλής τoυ δηµoσίoυ σ'αυτές τις µoρφές 

εvίσχυσης. Μόvov τα κράτη µέλη και oι ιδιωτικoί ή δηµόσιoι εταίρoι τoυς δύvαvται vα είvαι 

συµµέτoχoι/µεριδιoύχoι στις εv λόγω µoρφές εvίσχυσης, και όχι η Επιτρoπή." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 170/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 30 

 

"Η Επιτρoπή επιβεβαιώvει ότι, µετά τηv έγκριση τoυ παρόvτoς καvovισµoύ και πριv από τα µέσα 

τoυ 1999, θα πρoβεί σε αξιoλόγηση της πρακτικής εφαρµoγής τωv δελτίωv επιλεξιµότητας τωv 

δαπαvώv δυvάµει τωv Διαρθρωτικώv Ταµείωv, τα oπoία δελτία καταρτίστηκαv από τηv Επιτρoπή 

στις 23 Απριλίoυ 1997 στα πλαίσια τoυ SEM 2000. Τα δελτία τα oπoία, σύµφωvα µε τις διατάξεις 

τoυ άρθρoυ 30(3), πρέπει vα παραταθoύv κατά τη vέα περίoδo πρoγραµµατισµoύ, θα λάβoυv τη 

µoρφή καvovισµoύ της Επιτρoπής σύµφωvα µε τη διαδικασία τoυ άρθρoυ 53. Η Επιτρoπή θα 

εξασφαλίσει τηv αvαγκαία συvέχεια τωv καvόvωv επιλεξιµότητας για τη vέα περίoδo 

πρoγραµµατισµoύ πoυ αρχίζει τηv 1η Iαvoυαρίoυ 2000." 
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ΔΗΛΩΣΗ 171/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 31 παράγραφος 2 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, σε περίπτωση καθυστέρησης πoυ oφείλεται στηv καθυστερηµέvη 

έκδoση τoυ καvovισµoύ, η πρoθεσµία της αυτεπάγγελτης απoδέσµευσης πoυ αvαφέρεται στo 

άρθρo 31(2) δεύτερo εδάφιo θα παρατείvεται κατά τov αριθµό µηvώv πoυ παρήλθε µεταξύ της 

έκδoσης και της 1ης Iαvoυαρίoυ 2000 και o oπoίoς, σύµφωvα µε τov καvovισµό, απαιτείται για τη 

θέσπιση κάθε καταλόγoυ τωv επιλέξιµωv περιoχώv τωv στόχωv αριθ. 1, 2 και 3, για τηv υπoβoλή 

τωv σχεδίωv από τα κράτη µέλη και για τηv έγκριση τωv παρεµβάσεωv από τηv Επιτρoπή. 

 

Η Επιτρoπή δηλώvει ότι η ίδια αυτή πρoθεσµία θα αvαστέλλεται για τo τµήµα της αvάληψης 

υπoχρέωσης πoυ αvτιστoιχεί σε πράξεις ως πρoς τις oπoίες εκκρεµεί δικαστική απόφαση κατά τηv 

πρoβλεπόµεvη ηµερoµηvία απoδέσµευσης, µε τηv επιφύλαξη ότι η Επιτρoπή έχει εvηµερωθεί εκ 

τωv πρoτέρωv σχετικά βάσει δικαιoλoγητικώv. 

 

Εv πάση περιπτώσει, η Επιτρoπή θα εvηµερώvει εγκαίρως τo κράτoς µέλoς και τηv αρχή πληρωµής 

εφόσov υπάρχει κίvδυvoς εφαρµoγής τoυ άρθρoυ 31(2) δεύτερo εδάφιo." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 172/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 31παράγραφος 2 και τo άρθρo 7παράγραφος 6 τoυ δηµoσιovoµικoύ 

καvovισµoύ 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, όταv εφαρµόζει τo άρθρo 7(6) δεύτερo εδάφιo, τoυ δηµoσιovoµικoύ 

καvovισµoύ, εvvoεί vα αvασυvιστά τις πιστώσεις αvαλήψεωv υπoχρεώσεωv πoυ αvτιστoιχoύv σε 

απoδέσµευση πραγµατoπoιηθείσα κατ'εφαρµoγή τoυ άρθρoυ 31(2) δεύτερo εδάφιo, σε περίπτωση 

πρoδήλoυ σφάλµατoς για τo oπoίo ευθύvεται µόvov η Επιτρoπή, και σε περίπτωση αvωτέρας βίας 

η oπoία voείται ως σηµαvτική φυσική καταστρoφή µε σoβαρές επιπτώσεις για τηv εφαρµoγή τωv 

παρεµβάσεωv πoυ στηρίζovται από τα Διαρθρωτικά Ταµεία." 
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ΔΗΛΩΣΗ 173/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 31 παράγραφος 2 και τo άρθρo 32 παράγραφος 3 σηµείο στ) 

 

"Τo Συµβoύλιo και η Επιτρoπή θεωρoύv ότι, η περί δικαστικής διαδικασίας µvεία τoυ 

άρθρoυ 31(2) τρίτo εδάφιo, περιλαµβάvει και τη διαδικασία επί παραβάσει πoυ κιvείται δυvάµει 

τoυ άρθρoυ 169 της ΣΕΚ." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 174/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 31 παράγραφος 2 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, κατά τηv υπoβoλή τoυ πρoσχεδίoυ πρoϋπoλoγισµoύ κάθε χρόvo, θα 

πρoτείvει στηv αρµόδια για τov πρoϋπoλoγισµό αρχή τηv εγγραφή πιστώσεωv αvαλήψεωv 

υπoχρεώσεωv πoυ πρoκύπτoυv από τηv εφαρµoγή της δηµoσιovoµικής πρooπτικής η oπoία είvαι 

πρoσαρτηµέvη στηv Διoργαvική Συµφωvία." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 175/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 32 παράγραφος 3 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι o υπoλoγισµός τωv πληρωµώv στo επίπεδo τωv µέτρωv δεv θίγει τo 

δικαίωµα τoυ κράτoυς µέλoυς/της επιτρoπής παρακoλoύθησης vα πρoβαίvει σε αλλαγές τωv 

µέτρωv τoυ συµπληρώµατoς πρoγράµµατoς, εvηµερώvovτας σχετικά τηv Επιτρoπή." 
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ΔΗΛΩΣΗ 176/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 32 παράγραφος 3 σηµεία α), β) και γ) 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, δυvάµει τoυ άρθρoυ 32(3) σηµείo (α), η υπoβoλή τoυ συµπληρώµατoς 

πρoγράµµατoς πρέπει vα voείται ως η επίσηµη υπoβoλή εγγράφoυ πoυ αvταπoκρίvεται στo 

περιεχόµεvo πoυ oρίζεται στo άρθρo 18(3) τoυ καvovισµoύ, χωρίς vα απαιτείται για τoυς σκoπoύς 

τoυ άρθρoυ 32(3) oυσιαστική αξιoλόγηση τoυ εγγράφoυ αυτoύ από τηv Επιτρoπή. 

 

Παρoµoίως, η Επιτρoπή δηλώvει ότι η επίσηµη διαβίβαση της τελευταίας oφειλόµεvης ετήσιας 

έκθεσης εκτέλεσης, η oπoία περιέχει τα στoιχεία πoυ αvαφέρovται στo άρθρo 37(2) τoυ παρόvτoς 

καvovισµoύ, καθώς και η επίσηµη διαβίβαση της εvδιάµεσης αξιoλόγησης της παρέµβασης, όπως 

oρίζεται στo άρθρo 42(1) τoυ παρόvτoς καvovισµoύ, επαρκoύv, χωρίς vα είvαι αvάγκη η Επιτρoπή 

vα πρoβαίvει, για τoυς σκoπoύς τoυ παρόvτoς άρθρoυ, σε oυσιαστική αξιoλόγηση τoυ 

περιεχoµέvoυ τoυς." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 177/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 36 παράγραφος 1 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι η καταvoµή κατά κατηγoρίες πεδίωv παρέµβασης, πoυ θα πρέπει vα 

πρoτείvει η Επιτρoπή µόλις τεθεί σε ισχύ o καvovισµός, απoσκoπεί στη διάρθρωση, για λόγoυς 

στατιστικής εvηµέρωσης, τoυ συvόλoυ τωv πεδίωv παρέµβασης πoυ υπoστηρίζovται από τις 

διάφoρες παρεµβάσεις τωv Διαρθρωτικώv Ταµείωv και ότι απoρρέει από τις παρεµβάσεις αυτές, 

χωρίς εκ τωv πρoτέρωv καθoρισµό της διάρθρωσης και τoυ περιεχoµέvoυ τωv παρεµβάσεωv πoυ 

πρoτείvoυv τα κράτη µέλη και εγκρίvει η Επιτρoπή." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 178/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 37 παράγραφος 1 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι εφαρµόζovτας τo άρθρo 37(1) κατά τη στιγµή της παραλαβής της ετήσιας 

έκθεσης εκτέλεσης, θα εκτιµήσει αυτή τηv έκθεση αvάλoγα µε τo ειδικό πλαίσιo της 

συγκεκριµέvης βoήθειας και, ειδικότερα, ως πρoς τo στόχo της απλoύστευσης τωv διoικητικώv 

εργασιώv." 
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ΔΗΛΩΣΗ 179/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 39 παράγραφος 2 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι εάv µετά τις αvαγκαίες επαληθεύσεις διαπιστώσει παράβαση τoυ 

κoιvoτικoύ δικαίoυ, θα αvαστείλει  τις εvδιάµεσες πληρωµές για τo σχετικό ή τα σχετικά µέτρα και 

θα ζητήσει, αιτιoλoγώvτας τηv αίτησή της, από τo κράτoς µέλoς vα υπoβάλει τις παρατηρήσεις τoυ, 

εvδεχoµέvως δε και vα πρoβεί στις τυχόv διoρθώσεις εvτός καθoρισµέvης πρoθεσµίας. Στηv 

περίπτωση αυτή εφαρµόζovται oι επόµεvες διατάξεις τoυ άρθρoυ 39(2) και εξής." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 180/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 44 

 

"1. Η Επιτρoπή δηλώvει ότι τo απoθεµατικό επίδoσης για κάθε εvδιαφερόµεvo κράτoς 

µέλoς θα καταvεµηθεί για κάθε στόχo, σύµφωvα µε τo σύστηµα πρoγραµµατισµoύ τoυ 

και λαµβάvovτας υπόψη τα συγκεκριµέvα θεσµικά χαρακτηριστικά τoυ, είτε µεταξύ 

περιφερειακώv και άλλωv πρoγραµµάτωv είτε µεταξύ πρoτεραιoτήτωv τωv 

πρoγραµµάτωv. 

 

2. Επισυvάπτεται o πρoτειvόµεvoς από τηv Επιτρoπή εvδεικτικός κατάλoγoς δεικτώv. Τα 

κράτη µέλη επιλέγoυv πoιoύς δείκτες θα χρησιµoπoιήσoυv. 

 

3. Η Επιτρoπή θεωρεί ότι θα ήταv χρήσιµo vα συσταθεί για κάθε κράτoς µέλoς µια 

συµβoυλευτική oµάδα εµπειρoγvωµόvωv (µε δύo µέλη oριζόµεvα από τo κράτoς µέλoς 

και δύo από τηv Επιτρoπή) πρoκειµέvoυ vα συµβάλει στηv αvτικειµεvικότητα και τη 

διαφάvεια. Κατόπιv διαβoυλεύσεωv µε τηv Επιτρoπή, κάθε κράτoς µέλoς θα 

απoφασίσει εάv θα δηµιoυργήσει µια τέτoια oµάδα. 

 

4. Η Επιτρoπή θα λάβει µια µovαδική µεσoπρόθεσµη απόφαση αvαπρoγραµµατισµoύ, 

συµπεριλαµβαvoµέvης της καταvoµής τoυ απoθεµατικoύ επίδoσης, αφoύ 

πρoηγoυµέvως λάβει υπόψη της τα απoτελέσµατα της αξιoλόγησης." 
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ΔΗΛΩΣΗ 181/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 47 παράγραφοι 4 και 6 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι o εσωτερικός καvovισµός περί τoυ oπoίo τo άρθρo 47(6) δύvαται vα 

oρίζει ότι κάθε αvτιπρoσωπία εξoυσιoδoτείται vα ζητήσει από τηv Επιτρoπή vα συµπεριλάβει 

τυχόv σηµείo στηv ηµερήσια διάταξη της επιτρoπής, συµπεριλαµβαvoµέvωv και θεµάτωv της 

αρµoδιότητας άλλωv επιτρoπώv." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 182/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 52 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο 

 

"Η Επιτρoπή δηλώvει ότι, σύµφωvα µε τηv αρχή τωv θεµιτώv πρoσδoκιώv, η διάταξη αυτή δεv 

θίγει τηv πρόσθετη διετή περίoδo (µέχρι τις 31.12.2003) πoυ έχει ήδη χoρηγηθεί από τηv Επιτρoπή 

τo 1997 πρoκειµέvoυ vα περιληφθoύv oι δαπάvες oι σχετικές µε τα έργα εκτρoπής τωv υδάτωv στη 

Réunion." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 183 
 

Σχετικά µε τo άρθρo 9 σηµείο ι) και τo άρθρo 18 παράγραφος 3 

 

"Η Οµoσπovδιακή Δηµoκρατία της Γερµαvίας υπoθέτει ότι µε τo vέo oρισµό τoυ "µέτρoυ" στo 

άρθρo 9(ι), o αριθµός τωv µέτρωv για τα γερµαvικά πρoγράµµατα στoυς στόχoυς 1 και 2 θα 

µπoρέσει vα µειωθεί σε εύλoγo επίπεδo (για τo στόχo 1, τo πoλύ µέχρι 20 έως 30 µέτρα)." 
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ΔΗΛΩΣΗ 184/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 41 παράγραφος 3 

 

"Η Οµoσπovδιακή Δηµoκρατία της Γερµαvίας υπoθέτει ότι η εκ τωv πρoτέρωv αξιoλόγηση πoυ 

διεξάγεται βάσει τoυ άρθρoυ 41(3) θα υπoβάλλεται στηv Ευρωπαϊκή Επιτρoπή µόvov για λόγoυς 

εvηµέρωσης και επoµέvως δεv µπoρεί vα συvιστά βάση για έµµεσo έλεγχo, από τηv Επιτρoπή, τoυ 

περιεχoµέvoυ εvός συµπληρώµατoς πρoγραµµατισµoύ. Η Οµoσπovδιακή Δηµoκρατία της 

Γερµαvίας, εvvoεί, επίσης, ότι o σκoπός της αξιoλόγησης, όπως εκτίθεται στo άρθρo 41(3) 

σηµαίvει ότι η εκ τωv πρoτέρωv αξιoλόγηση εvός συµπληρώµατoς πρoγραµµατισµoύ µπoρεί vα 

είvαι πoλύ λιγότερo λεπτoµερής από τηv αξιoλόγηση εvός κoιvoτικoύ πλαισίoυ στήριξης ή εvός 

µεµovωµέvoυ εγγράφoυ πρoγραµµατισµoύ." 
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ΔΗΛΩΣΗ 185/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 2 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι, σύµφωνα µε τα άρθρα 15 έως 19 του κανονισµού περί γενικών 

διατάξεων για τα Διαρθρωτικά Ταµεία, η εφαρµογή του πεδίου παρέµβασης που αναφέρεται στο 

άρθρο 2, προκύπτει από τη διαδικασία προγραµµατισµού και ότι οι τοµείς που αναφέρονται στην 

παράγραφο 2, αναφέρονται ως παραδείγµατα των δυνατοτήτων χρησιµοποίησης του ΕΤΠΑ". 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 186/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 2, παράγραφος 1 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι οι δράσεις ανάπτυξης του ενδογενούς δυναµικού που αναφέρονται στο 

άρθρο 2 παράγραφος 1, στοιχείο γ) αφορούν δράσεις στήριξης των µικροµεσαίων επιχειρήσεων και 

όχι των µεγάλων επιχειρήσεων. Οι µεγάλες αυτές επιχειρήσεις µπορούν να λαµβάνουν στήριξη των 

παραγωγικών επενδύσεων δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 1, στοιχείο α), εντός των ορίων που 

καθορίζονται από τους κοινοτικούς κανονισµούς, για τις κρατικές ενισχύσεις, µε την επιφύλαξη της 

συµβολής τους σε σχέδια τοπικής ανάπτυξης τα οποία συνεπάγονται συνεργασία µικροµεσαίων 

επιχειρήσεων. Οι δαπάνες που συνδέονται µε αυτά τα σχέδια συνεργασίας µπορούν να 

χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ, δυνάµει του άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ), µόνον για το 

τµήµα που ωφελεί τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις." 
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ΔΗΛΩΣΗ 187/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1 παράγραφος 2 

 

"Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι σκοπός των διαρθρωτικών παρεµβάσεων στον τοµέα της αλιείας 

είναι, µεταξύ άλλων, ο προσανατολισµός και η επιτάχυνση της αναδιάρθρωσης του τοµέα µέσω 

του εξορθολογισµού και εκσυγχρονισµού των µέσων παραγωγής. Όσον αφορά τους αλιευτικούς 

στόλους, οι δράσεις αυτές µπορούν να περιλαµβάνουν, ιδίως, τηρουµένων των ιδιαιτεροτήτων των 

διαφόρων κρατών µελών, τη µείωση του δυναµικού και τον εκσυγχρονισµό των πλοίων." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 188/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1 παράγραφος 4 

 

"Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι το πεδίο εφαρµογής της κοινής πολιτικής για την αλιεία ορίζεται στο 

άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συµβουλίου, της 20-12-1992, για τη θέσπιση 

κοινοτικού συστήµατος για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια [ΕΕ αριθ. L 389, της 31-12-1992, 

σ. 1]. Συνεπώς, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι η υδατοκαλλιέργεια γλυκών υδάτων είναι όντως 

επιλέξιµη για τις διαρθρωτικές ενισχύσεις "όταν πραγµατοποιείται στο έδαφος των κρατών µελών". 

 

ΔΗΛΩΣΗ 189/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 2 παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο 

 

"Η Επιτροπή επιβεβαιώνει το µέληµά της να αποφευχθεί η δηµιουργία πολλών µικρών 

προγραµµάτων. Συνεπώς, όλες οι διαρθρωτικές παρεµβάσεις στον τοµέα της αλιείας εκτός των 

περιφερειών του Στόχου 1 πρέπει να καλύπτονται από ένα ενιαίο έγγραφο προγραµµατισµού ανά 

κράτος µέλος. Ωστόσο, η διαδικασία αυτή δεν απαγορεύει την υποδιαίρεση του προγράµµατος σε 

περιφερειακά υποπρογράµµατα, εφόσον το επιθυµεί το οικείο κράτος µέλος. Εξάλλου, η Επιτροπή 

υπενθυµίζει ότι διάφορα κράτη µέλη έχουν χρησιµοποιήσει τη δυνατότητα αυτή στο πλαίσιο του 

προγραµµατισµού για την περίοδο 1994-1999." 
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ΔΗΛΩΣΗ 190/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 5 και το Παράρτηµα Ι 

 

"H Επιτροπή δηλώνει ότι ο στόχος που θέτει, για την περίοδο 2000-2006, για την υλοποίηση του 

άρθρου 5 και του Παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 , σχετικά µε την απονοµή 

µεταξύ των κρατών µελών των πιστώσεων του Ταµείου Συνοχής είναι ο εξής, υπό τον όρο ότι τα 

δικαιούχα κράτη µέλη θα τηρήσουν τις λοιπές διατάξεις του εν λόγω κανονισµού: 

 

Ισπανία     62% του συνόλου 

Ελλάδα     17% του συνόλου 

Πορτογαλία    17% του συνόλου 

 

Ο στόχος δαπάνης που θέτει η Επιτροπή για την Ιρλανδία για την περίοδο 2000-2003 είναι 

ύψους 557 εκατοµµυρίων ευρώ (τιµές 1999). 

 

Σε περίπτωση που η Ιρλανδία δεν είναι πλέον επιλέξιµη για το Ταµείο Συνοχής από την 

1η Ιανουαρίου 2004, η συνολική επιχορήγηση του Ταµείου Συνοχής θα µειωθεί κατά 163 

τουλάχιστον εκατοµµύρια ευρώ (τιµές 1999). 

 

Συναφώς η Επιτροπή δηλώνει ότι ο τύπος των δαπανών για κάθε δικαιούχο κράτος µέλος για την 

περίοδο 2000-2006 θα είναι σύµφωνος, στο επίπεδο των ετησίων δόσεων, µε την απόφαση του 

Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου περί βαθµιαίας µείωσης, όπως περιέχεται στην παράγραφο 

52 των συµπερασµάτων της Προεδρίας." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 191/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 6 παράγραφος 1) 

 

"Το Συµβούλιο δηλώνει ότι σε σχέση µε τη διαδικασία υπερβολικού πλεονάσµατος που αναφέρεται 

στο Πρωτόκολλο 5, το οποίο περιέχεται στο Παράρτηµα της Συνθήκης καθώς και στη συναφή 

νοµοθεσία, το άρθρο 6, παράγραφος 1 θα εφαρµόζεται,  όταν συντρέχει σοβαρή και συγκεκριµένη 

περίπτωση, κατά την οποία ένα δικαιούχο κράτος παύει να πληροί πλέον το κριτήριο του ελλείµµατος 

ύψους 3% επί του ΑΕγχΠ." 
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ΔΗΛΩΣΗ 192/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι για την εφαρµογή της αρχής "ο ρυπαίνων πληρώνει", θα θεσπίσει 

λεπτοµέρειες εφαρµογής που θα ισχύουν για τους διάφορους τοµείς της διαρθρωτικής πολιτικής, ιδίως 

για τα Διαρθρωτικά Ταµεία, το Ταµείο Συνοχής και τα προενταξιακά µέσα. Οι λεπτοµέρειες 

εφαρµογής θα βασίζονται στις ακόλουθες αρχές: 

 

• προώθηση ενός συστήµατος µέσω της διαφοροποίησης των ποσοστών συνδροµής, δια του 

οποίου οι περιβαλλοντικές δαπάνες που αφορούν την αντιµετώπιση της ρύπανσης ή/και τις 

προληπτικές δράσεις θα βαρύνουν εκείνους που ευθύνονται για τη ρύπανση, 

 

• η εφαρµογή της αρχής "ο ρυπαίνων πληρώνει" πρέπει να συµβιβάζεται µε τους στόχους της 

οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, 

 

• η ανάπτυξή της είναι προοδευτική και αφορά το φάσµα των τοµέων υποδοµής που 

καλύπτονται από κοινοτική χρηµατοδότηση, 

 

• θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η κοινωνική αποδοχή της επιβάρυνσης, 

 

• θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι διατάξεις της Συνθήκης σχετικά µε την προσεκτική και 

ορθολογική χρήση των πόρων, ιδίως του ύδατος και της ενέργειας". 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 193/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι θα ενθαρρύνουν την  προοδευτική χρήση άλλων 

µορφών χρηµατοδότησης, συµπεριλαµβανοµένης της ιδιωτικής χρηµατοδότησης, σε ενδεδειγµένες 

περιπτώσεις, υπό τον όρο ότι αυτού του είδους η χρηµατοδότηση συµβιβάζεται µε τους στόχους του 

Ταµείου Συνοχής" 
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ΔΗΛΩΣΗ 194/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 9) 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι κατά τη συνεδρίαση που αναφέρεται στο άρθρο Ι παράγραφος 2  

ενηµερώνει τα κράτη µέλη  για τις ενέργειες  στις οποίες προέβη στα πλαίσια της εφαρµογής των 

διατάξεων του άρθρου 6, του άρθρου 10 παράγραφοι  3  και  4, του άρθρου 13 παράγραφος 4, του 

άρθρου Γ παράγραφος 5, του άρθρου Δ παράγραφος 2." 
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ΔΗΛΩΣΗ 195/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 2 παράγραφος 3 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι απώτερος στόχος είναι να επιτευχθεί δίκαιη 

ισορροπία µεταξύ της χρηµατοδότησης για µέτρα υποδοµής των µεταφορών και της 

χρηµατοδότησης για περιβαλλοντικά µέτρα, λαµβανοµένης υπόψη της ιδιαίτερης κατάστασης κάθε 

δικαιούχου χώρας." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 196/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 εδάφιο γ) 

 

"Όσον αφορά την εφαρµογή της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει» στο πλαίσιο του ISPA, η Επιτροπή 

προτίθεται να ακολουθήσει την προσέγγιση η οποία θα συµφωνηθεί για το Ταµείο Συνοχής." 

 

 

ΔΗΩΣΗ 197/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 4 (ISPA) και το άρθρο 7 του γεωργικού προενταξιακού µέσου 

 

"Η ιρλανδική αντιπροσωπία λαµβάνει υπό σηµείωση την εξήγηση της Επιτροπής για την 

προτεινόµενη χρήση του ΑεγχΠ για την κατανοµή βάσει των προενταξιακών µέσων που περιέχεται 

στο έγγρ. SN 2277/98 και ότι τα κείµενα αντανακλούν τη µη διαθεσιµότητα ειδικών στοιχείων του 

ΑεγχΠ για τις δικαιούχες χώρες και αφορούν αυτές τις συγκεκριµένες χώρες. Σηµείωσε επίσης την 

επιβεβαίωση της Επιτροπής ότι δεν θεωρεί το ΑεγχΠ ως καλύτερο δείκτη εθνικής ευηµερίας σε 

σχέση µε το ΑΕΠ και ότι η χρήση του στο πλαίσιο των προενταξιακών µέσων δεν έχει επιπτώσεις 

για τη χρήση του στους κανονισµούς οι οποίοι ισχύουν στην ΕΕ των 15 ενώ το ΑΕΠ 

χρησιµοποιείται τόσο βάσει του Ταµείου Συνοχής για την ΕΕ των 15 όσο και ως µέτρο εθνικής 

ευηµερίας προς τους σκοπούς κατανοµής των πόρων βάσει των διαρθρωτικών ταµείων. Υπό το 

φως αυτών των δεδοµένων, η Ιρλανδία µπορεί να αποδεχθεί τη χρήση του ΑΕΠ προκειµένου για 

τις προενταξιακές ρυθµίσεις." 
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ΔΗΛΩΣΗ 198/99 

 

"Η Επιτροπή, κατά την αξιολόγηση των δράσεων που θα χρηµατοδοτηθούν στο πλαίσιο του 

SAPARD, θα λάβει ιδίως υπόψη της τις επιπτώσεις στις οικογένειες χαµηλών εισοδηµάτων." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 199/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 2 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι, εφόσον τα µέτρα που προβλέπονται στο τρίτο, όγδοο και ένατο εδάφιο 

του άρθρου 2 πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν από το γεωργικό προενταξιακό µέσο, δεν θα 

χρηµατοδοτηθούν από το πρόγραµµα PHARE." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 200/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 6 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι οι ειδικοί περιορισµοί που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση στα πλαίσια 

των ΚΟΑ και των διαρθρωτικών ταµείων και ιδίως στον κανονισµό γεωργικής ανάπτυξης, ισχύουν 

και για τις ΧΚΑΕ." 
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ΔΗΛΩΣΗ 201/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 4 (ISPA) και το άρθρο 7 της προενταξιακής γεωργικής ρυθµίσεως 

 

"Η ιρλανδική αντιπροσωπία λαµβάνει υπό σηµείωση την εξήγηση της Επιτροπής για την 

προτεινόµενη χρήση του ΑΕγχΠ για την κατανοµή βάσει των προενταξιακών ρυθµίσεων που 

περιέχεται στο έγγρ. SN 2277/98 και ότι τα κείµενα αντανακλούν τη µη διαθεσιµότητα ειδικών 

στοιχείων του ΑΕγχΠ για τις δικαιούχες χώρες. Σηµείωσε επίσης την επιβεβαίωση της Επιτροπής 

ότι δεν θεωρεί το ΑΕγχΠ ως καλύτερο δείκτη εθνικής ευηµερίας σε σχέση µε το ΑΕΠ και ότι η 

χρήση του στο πλαίσιο των προενταξιακών ρυθµίσεων δεν έχει επιπτώσεις για τη χρήση του στους 

κανονισµούς οι οποίοι ισχύουν στην ΕΕ των 15 ενώ το ΑΕΠ χρησιµοποιείται τόσο βάσει του 

Ταµείου Συνοχής για την ΕΕ των 15 όσο και ως µέτρο εθνικής ευηµερίας προς τους σκοπούς 

κατανοµής των πόρων βάσει των διαρθρωτικών ταµείων. Υπό το φως αυτών των δεδοµένων, η 

Ιρλανδία µπορεί να αποδεχθεί τη χρήση του ΑΕγχΠ προκειµένου για τις προενταξιακές ρυθµίσεις." 
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ΔΗΛΩΣΗ 202/99 

 

Σχετικά µε το σύνολο της οδηγίας 

 

"Το Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τη σύσταση της Επιτροπής της 18ης Νοεµβρίου 

1998 σχετικά µε την επικύρωση της Σύµβασης της ΔΟΕ 180 και του Πρωτοκόλλου του 1996  της 

Σύµβασης της ΔΟΕ 147, και σηµειώνει τη σηµασία, για την προαγωγή της υγείας και της 

ασφάλειας των εργαζοµένων, µιας συντονισµένης επικύρωσης αυτών των νοµικών πράξεων από τα 

κράτη µέλη. Το Συµβούλιο υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να συνεχίσει να συνεργάζεται 

µε τα κράτη µέλη ούτως ώστε η επικύρωση της προαναφερόµενης Σύµβασης και του πρωτοκόλλου 

να επιτευχθούν το συντοµότερο δυνατό. Σηµειώνεται ότι η Ιρλανδία έχει ολοκληρώσει την 

επικύρωση της Σύµβασης και του Πρωτοκόλλου." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 203/99 

 

Σχετικά µε το διαγραφέν άρθρο περί κυρώσεων 

 

"Η Επιτροπή και η ισπανική αντιπροσωπία επιθυµούν να επισηµάνουν ότι παρόλο που εναπόκειται 

στα κράτη µέλη να καθορίζουν τις κυρώσεις που επιβάλλονται για τις παραβάσεις των εθνικών 

διατάξεων οι οποίες θεσπίζονται κατ' εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, οι διατάξεις αυτές πρέπει, 

σύµφωνα µε τη νοµολογία του Δικαστηρίου, να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και 

αποτρεπτικές."  

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 204/99 

 

Σχετικά µε τις πληροφορίες που έδωσε η Επιτροπή 

 

"Το Συµβούλιο σηµειώνει στα παρόντα πρακτικά τις πληροφορίες που έδωσε η Επιτροπή". 
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ΔΗΛΩΣΗ 205/99 

 

"Η Επιτροπή έδωσε τις πληροφορίες αυτές - βάσει των στοιχείων που της κοινοποίησαν οι 

κοινωνικοί εταίροι - µε µοναδικό σκοπό να διευκολυνθούν οι συζητήσεις. Οι εν λόγω πληροφορίες 

επ' ουδενί συνιστούν ερµηνείες της Συµφωνίας." 

 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΕΔΩΣΕ Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

 

Βάσει των πληροφοριών που της κοινοποίησαν οι κοινωνικοί εταίροι, η Επιτροπή 
προσδιόρισε - προς ενηµέρωση - τα ακόλουθα σηµεία: 
 

Ρήτρα 1 

 

1. Η Συµφωνία εφαρµόζεται στους ναυτικούς που εργάζονται σε κάθε είδους ποντοπόρο πλοίο, 

το οποίο ασκεί συνήθως εµπορικές θαλάσσιες δραστηριότητες. Εφόσον τα εν λόγω πλοία δεν 

ασκούν συνήθως εµπορικές θαλάσσιες δραστηριότητες, δεν καλύπτονται από τη Συµφωνία. 

Σε περίπτωση αµφιβολίας εάν ένα πλοίο πρέπει να θεωρηθεί ή όχι ποντοπόρο ή κατά πόσον 

ασκεί θαλάσσιες εµπορικές δραστηριότητες για τους σκοπούς της Συµφωνίας, οι κοινωνικοί 

εταίροι συµφώνησαν ότι αρµόδια να αποφανθεί σχετικά, σύµφωνα µε την αρχή της 

επικουρικότητας, είναι η αρµόδια αρχή. Συµφώνησαν ότι θα πρέπει να ζητείται και η γνώµη 

των οργανώσεων των εφοπλιστών και των ναυτικών. 

 

2. Δεν υπήρχε πρόθεση να καλυφθεί η αλιεία µε τη Συµφωνία. Στη συνάρτηση αυτή, µπορεί να 

σηµειωθεί ότι οι σχετικοί ορισµοί µοιάζουν πολύ µε τους ορισµούς της Σύµβασης της ΔΟΕ 

180. Στη Σύµβαση αναφέρεται ρητά ότι τα κράτη µέλη της ΔΟΕ µπορούν, εφόσον τούτο είναι 

απαραίτητο, να επεκτείνουν τις διατάξεις της Σύµβασης στην εµπορική αλιεία. Τα 

συµβαλλόµενα µέρη στην παρούσα Συµφωνία δεν εκπροσωπούν τα συµφέροντα των 

εργοδοτών και των εργαζοµένων στον τοµέα της αλιείας. 

 

Ρήτρα 2 

 

3. Εφόσον οι εν λόγω ναυτικοί δεν εργάζονται για λογαριασµό του πλοίου - πράγµα το οποίο 

κανονικά συµβαίνει όταν βρίσκονται στα ιδιωτικά ενδιαιτήµατα του πλοίου - ο χρόνος αυτός 

υπολογίζεται ως "ώρες ανάπαυσης". 
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4. Η πρόθεση είναι να περιλαµβάνεται κάθε είδους απασχόληση σχετική µε τη λειτουργία του 

πλοίου (όπως ορίζεται) και, συνεπώς, θα πρέπει να περιλαµβάνονται όλες οι υπηρεσίες που 

αφορούν επιβάτες και φορτίο. Η πρόθεση είναι να περιλαµβάνονται όλοι οι ναυτικοί που 

έχουν προσληφθεί µε οποιαδήποτε ιδιότητα στο πλοίο, ανεξάρτητα από το ποιος είναι ο 

εργοδότης. 

 

5. Η Συµφωνία δεν καλύπτει την εργασία που παρέχεται από επιχειρήσεις που έχουν τη βάση 

τους στην ξηρά και εκτελείται στη θάλασσα (για παράδειγµα, εργασία επιθεώρησης, 

ναυτιλιακές διοικητικές υπηρεσίες· επιθεωρήσεις θαλάσσιου βυθού για τη βιοµηχανία 

πετρελαίου και φυσικού αερίου). Και τούτο διότι οι εν λόγω εργαζόµενοι κανονικά 

χρησιµοποιούν το πλοίο ως µέσο µεταφοράς, και όχι για να συµβάλουν στη λειτουργία του 

πλοίου ή στην εξυπηρέτηση των επιβατών. 

 

6. Η Συµφωνία εφαρµόζεται µόνο στους εργαζόµενους που βρίσκονται µέσα στο πλοίο στη 

θάλασσα. 

 

7. Ο όρος "ναυτικός" στη συµφωνία καλύπτει όλους τους ναυτικούς. 

 

 Σχετικά µε τον πλοίαρχο, οι κοινωνικοί εταίροι σηµειώνουν ότι, µέσω των διατάξεων του 

ΙΜΟ STCW 1995, οι πλοίαρχοι καλύπτονται µόνο από τις διατάξεις µε βάση τις οποίες είναι 

φύλακες. 

 

 Λαµβάνοντας υπόψη τον ορισµό του ναυτικού στη Σύµβαση της ΔΟΕ 180, οι κοινωνικοί 

εταίροι θεωρούν ότι σε σχέση µε τη Συµφωνία ενδείκνυται ένας βαθµός ευκαµψίας όταν, 

κατά την έκδοση της οδηγίας, υφίστανται στα κράτη µέλη εθνικοί νόµοι ή κανονισµοί ή 

συλλογικές συµφωνίες που δεν καλύπτουν πλοιάρχους άλλους από εκείνους που είναι 

φύλακες. 

 

Ρήτρα 9 

 

8. Σύµφωνα µε τη Συµφωνία για την Κοινωνική Πολιτική, οι κοινωνικοί εταίροι δεν µπορούν να 

επιβάλουν υποχρεώσεις στα κράτη µέλη. Η διατύπωση της Συµφωνίας σε αυτό, όπως και σε 

άλλα σηµεία, αντικατοπτρίζει το γεγονός ότι οι κοινωνικοί εταίροι αναγνωρίζουν πως δεν 

διαθέτουν µια τέτοια εξουσία. Ωστόσο, η επικύρωση της Σύµβασης της ΔΟΕ 180 θα καλύψει 

το ζήτηµα αυτό. 
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Ρήτρα 13 

 

9. Η αναφορά στην "ιατρική καταλληλότητα" και στις δύο περιπτώσεις καθώς και η αναφορά 

στο ιατρικό πιστοποιητικό στη δεύτερη παράγραφο είναι το ίδιο πράγµα µε το "πιστοποιητικό 

της καταλληλότητάς τους" στην πρώτη υποπαράγραφο. Η ορολογία που χρησιµοποιείται 

είναι η ίδια µε εκείνη του άρθρου 3 της Σύµβασης της ΔΟΕ 73. 

 

10. Η πρόθεση της Ρήτρας 13 σχετικά µε τις υγειονοµικές αξιολογήσεις ήταν να ισχύει η ίδια 

απαίτηση µε εκείνη του άρθρου 9 της οδηγίας 93/104/ΕΚ, µε µόνη διαφορά ότι θα 

εφαρµόζεται σε όλους τους ναυτικούς και όχι µόνο στους εργαζόµενους σε νυκτερινές 

βάρδιες. Η ρήτρα αυτή θα πρέπει να γίνει αντιληπτή σε συνάρτηση µε τη Σύµβαση της ΔΟΕ 

147, την οποία έχουν επικυρώσει όλα τα κράτη µέλη και η οποία απαιτεί ισοδύναµες στην 

ουσία τους διατάξεις µε εκείνες που προβλέπονταν στη Σύµβαση της ΔΟΕ 73. Κατόπιν 

τούτου, για την πρόσληψη απαιτείται έγκυρο ιατρικό πιστοποιητικό. Η ερµηνεία της λέξης 

"δωρεάν" είναι ότι ο ναυτικός δεν θα πρέπει να πληρώσει γι' αυτή. Το πρωτότυπο της 

συµφωνίας έχει συνταχθεί στα αγγλικά. Οι µεταφράσεις στις άλλες γλώσσες πρέπει να 

διορθωθούν έτσι ώστε να ευθυγραµµιστούν µε τις µεταφράσεις του άρθρου 9 της οδηγίας 

93/104/ΕΚ. 

 

11. Η Συµφωνία είναι συµβατή µε τις απαιτήσεις της Σύµβασης της ΔΟΕ 73. 

 

Ρήτρα 14 

 

12. Οι κοινωνικοί εταίροι βάσισαν τη Ρήτρα αυτή στο άρθρο 11 της οδηγίας για το χρόνο 

εργασίας και θεωρούν ότι θα ήταν σκόπιµο γενικά να ερµηνευτούν µε παρόµοιο τρόπο οι 

λέξεις για τις οποίες δεν υπάρχει ορισµός. Ο όρος "φύλακας" θα πρέπει να ερµηνευτεί βάσει 

άλλων κοινοτικών και διεθνών κειµένων. Ως "φύλακας" ορίζεται κάθε ναυτικός που 

προσλαµβάνεται για να φυλάει. Ο όρος θα µπορούσε να συµπεριλάβει και τους "µηχανικούς" 

ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο, εφόσον ασκεί τέτοια καθήκοντα. 

 

Ρήτρα 15 

 

13. Η Ρήτρα αυτή βασίζεται στο άρθρο 12 της οδηγίας 93/104/ΕΚ και θα πρέπει να ερµηνευτεί 

µε βάση τη διάταξη αυτή. 
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Ρήτρα 16 

 

14. Η διάταξη αυτή είναι ίδια µε εκείνη της οδηγίας για το χρόνο εργασίας, εκτός από τη 

διευκρίνιση που αφορά χρονικές περιόδους κάτω του έτους. Κατά τα άλλα, η κατάσταση ενός 

ναυτικού είναι ίδια ακριβώς µε την κατάσταση οποιουδήποτε άλλου εργαζοµένου που 

αλλάζει εργοδότη (συµπεριλαµβανόµενης, ανάλογα µε τις περιπτώσεις, της απασχόλησης 

βάσει διαφορετικών εθνικών δικαίων). 
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ΔΗΛΩΣΗ 206/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 2 του κανονισµού : 

 

"Η Επιτροπή σηµειώνει τις γνώµες των κρατών µελών όσον αφορά την περιοδικότητα της 

µετάδοσης των πληροφοριών που αναφέρονται στον κανονισµό και θα τις λάβει υπόψη στο πλαίσιο 

των κανόνων εφαρµογής που θα θεσπισθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο 

άρθρο 36 του κανονισµού 2847/93. 

 

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι οι αφορώµενοι από τον παρόντα κανονισµό τρόποι συµπεριφοράς 

είναι µόνον εκείνοι για τους οποίους συνετάχθη αναφορά από τις αρµόδιες ελεγκτικές αρχές." 
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ΔΗΛΩΣΗ 207/99 

 

Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας 

 

"Η ισπανική αντιπροσωπία" θεωρεί ότι οι κανόνες που έχουν θεσπισθεί για το συνδυασµό δύο 

µεγεθών µατιών είναι, σε ορισµένες περιπτώσεις, ευνοϊκότεροι από τους προβλεπόµενους για τη 

χρήση ενός µόνου µεγέθους µατιών, ιδίως, στο άρθρο 15.2 του κανονισµού (ΕΚ) 850/98. Αυτό 

ενδέχεται να αποτελέσει κίνητρο για τη χρήση δύο µεγεθών µατιών, πράγµα που θα καταστήσει 

λιγότερο αποτελεσµατικό τον έλεγχο, χωρίς να οδηγήσει σε µείωση των απορρίψεων. 

 

Η ισπανική αντιπροσωπία ζητά από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις 

του µέτρου αυτού, µε την ευκαιρία της προβλεπόµενης αναθεώρησης των εν λόγω κανόνων, βάσει 

των εκθέσεων εφαρµογής του κανονισµού που θα πρέπει να υποβάλουν τα κράτη µέλη πριν από τις 

31 Μαΐου 2001." 
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Δήλωση του Συµβουλίου και δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τις πληροφορίες που παρέχει 
η Επιτροπή 
 

ΔΗΛΩΣΗ 208/99 

 

"Το Συµβούλιο σηµειώνει τις πληροφορίες της Επιτροπής που περιέχονται στα παρόντα πρακτικά." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 209/99 

 

"Η Επιτροπή παρέσχε αυτές τις πληροφορίες µε βάση στοιχεία που έδωσαν οι κοινωνικοί εταίροι – 

µε µοναδικό σκοπό να διευκολύνει τις συζητήσεις. Οι πληροφορίες αυτές δεν συνιστούν επ’ ουδενί 

ερµηνείες της Συµφωνίας." 

 

Στοιχεία που έδωσε η Επιτροπή 

 

Βάσει των στοιχείων που έδωσαν οι κοινωνικοί εταίροι, η Επιτροπή παρέσχε 
- προς ενηµέρωση - τις εξής διευκρινίσεις : 

 

 

• Η συµφωνία δεν καλύπτει τον καθορισµό και τη διαπραγµάτευση των µισθών, αλλά θέτει την αρχή 

της µη διάκρισης όσον αφορά τις συνθήκες απασχόλησης. 

 

• Η συµφωνία εφαρµόζεται σε όλες τις συνθήκες απασχόλησης που αφορούν τις συµβάσεις εργασίας 

ορισµένου χρόνου, σύµφωνα µε τον ορισµό των συµβάσεων αυτών στη ρήτρα 3. 

 

• Η συµφωνία προορίζεται να καλύψει όλες τις ρυθµίσεις αρχικής επαγγελµατικής κατάρτισης, 

περιλαµβανοµένων των συστηµάτων µαθητείας τα οποία σε ορισµένα κράτη µέλη διέπονται από 

ειδικές νοµοθετικές ρυθµίσεις. 

 

• Η συµφωνία καλύπτει τη δηµόσια διοίκηση ως εργοδότη µόνον εφόσον υπάρχει σύµβαση εργασίας ή 

σχέση εργασίας µεταξύ των µερών, όπως ορίζονται από τη νοµοθεσία και/ή την πρακτική των κρατών 

µελών. 

 

• Η συµφωνία δεν καλύπτει το µάχιµο στρατιωτικό προσωπικό των ενόπλων δυνάµεων. 
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• Τόσο οι συµβάσεις ορισµένου χρόνου όσο και οι συµβάσεις ορισµένου έργου καλύπτονται από τη 

συµφωνία οι δε τρεις λόγοι σύναψης συµβάσεως ορισµένου χρόνου είναι ισοδύναµοι µεταξύ τους. 

 

• Η εργασία µέσω πρακτορείου παροχής προσωρινού προσωπικού εξαιρείται από το πεδίο εφαρµογής 

της συµφωνίας. Αυτό προβλέπεται στην ίδια τη συµφωνία σύµφωνα µε τον ορισµό που 

περιλαµβάνεται σε άλλες κοινοτικές νοµοθετικές πράξεις (οδηγία 91/383/ΕΟΚ) και επιπλέον 

τονίζεται σαφώς στο προοίµιο της συµφωνίας. 

 

• Οι εξαιρετικά σύντοµες συµβάσεις στο πλαίσιο της συµµετοχής σε επιτροπές επιχειρήσεων αποτελούν 

παράδειγµα "αντικειµενικού λόγου" για τη λιγότερο ευνοϊκή µεταχείριση υπό ορισµένες συνθήκες. 

 

• Οι εργαζόµενοι ορισµένου χρόνου δεν επιτρέπεται να έχουν λιγότερο ευνοϊκή µεταχείριση όσον 

αφορά το "πακέτο" των συνθηκών εργασίας. Ωστόσο, το κατά πόσον οι συνθήκες εργασίας, 

εξεταζόµενες ως σύνολο, συνιστούν λιγότερο ευνοϊκή µεταχείριση εκτιµάται ανάλογα µε τις εκάστοτε 

περιστάσεις και τις λεπτοµερείς ρυθµίσεις της εθνικής νοµοθεσίας και των εθνικών πρακτικών. 

 

• Η αρχή "pro rata temporis" θα µπορούσε, λ.χ. να εφαρµοσθεί στο δικαίωµα άδειας, όταν η σύµβαση 

είναι συντοµότερη από τις σχετικές περιόδους αναφοράς για τον υπολογισµό των αδειών. 

 

• Η επιλογή µεταξύ των διαφόρων εναλλακτικών δυνατοτήτων για την αποφυγή κατάχρησης µπορεί να 

πραγµατοποιείται στο επίπεδο των εταιριών, αρκεί να υφίσταται γενικό νοµοθετικό και/ή συµβατικό 

πλαίσιο σε εθνικό ή τοµεακό επίπεδο. 

 

• Μολονότι η συµφωνία δεν προβλέπει γενικές εξαιρέσεις, στόχος της είναι να αφεθεί περιθώριο 

ελιγµών κατά την εφαρµογή των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων, ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι 

ειδικές ανάγκες τόσο των εργαζοµένων όσο και των επιχειρήσεων σε ειδικούς τοµείς και/ή κατηγορίες 

εργαζοµένων και επιχειρήσεων, περιλαµβανοµένων των πολύ µικρών εταιριών. 

 

• Η ρήτρα 6.1 αποτελεί ειδική εφαρµογή της αρχής της µη διάκρισης και συνεπώς τα κράτη µέλη πρέπει 

να εξασφαλίσουν ότι οι εργαζόµενοι ορισµένου χρόνου θα διαθέτουν την ίδια ενηµέρωση µε τους 

εργαζοµένους στο πλαίσιο συµβάσεων αορίστου χρόνου. 
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• Η συµφωνία δεν τροποποιεί την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία όσον αφορά τις διατάξεις για τα 

κατώτατα όρια ενηµέρωσης και διαβούλευσης. 

 

• Όταν τα κατώτατα όρια που αναφέρονται στη ρήτρα 7.1 καθορίζονται ως µέσος αριθµός 

εργαζοµένων, δύο ή περισσότεροι εργαζόµενοι στο πλαίσιο συµβάσεως ορισµένου χρόνου είναι 

δυνατόν να ληφθούν υπόψη, κατ' εφαρµογήν της αρχής "pro rata temporis", για την πλήρωση θέσης. 

 

 

Κοινές δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το πεδίο εφαρµογής της 

οδηγίας 

 

ΔΗΛΩΣΗ 210/99 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή υπενθυµίζουν ότι οι κοινωνικοί εταίροι ζητούν να εφαρµόζεται η 

παρούσα συµφωνία στους εργαζόµενους µε συµβάσεις ορισµένου χρόνου, εξαιρουµένων εκείνων 

που έχουν τεθεί από γραφείο παροχής προσωρινού προσωπικού στη διάθεση µιας επιχείρησης αλλά 

ότι προτίθενται να εξετάσουν την ανάγκη για µια παρόµοια συµφωνία που θα αφορά την 

προσωρινή εργασία µέσω γραφείου." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 211/99 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή υπενθυµίζουν ότι οι κοινωνικοί εταίροι δήλωσαν ότι η συµφωνία 

δεν καλύπτει το στρατιωτικό µάχιµο προσωπικό των ενόπλων δυνάµεων." 
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ΔΗΛΩΣΗ 212/99 

 

Κοινή δήλωση της Επιτροπής και της ισπανικής αντιπροσωπίας 

 

"Η Επιτροπή, µε την οποία συντάσσεται και η Ισπανία, δηλώνει ότι, µολονότι επαφίεται στα κράτη 

µέλη να καθορίσουν το σύστηµα των κυρώσεων που εφαρµόζονται στις παραβιάσεις των εθνικών 

διατάξεων οι οποίες προβλέπονται κατ’ εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, οι διατάξεις αυτές πρέπει, 

σύµφωνα µε τη νοµολογία του Δικαστηρίου, να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και 

αποτρεπτικές." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 213/99 

 

Δήλωση της βρετανικής αντιπροσωπίας 

 

"Το Ηνωµένο Βασίλειο σηµειώνει ότι η παρούσα οδηγία µπορεί να εφαρµόσει τη συµφωνία-

πλαίσιο µόνο σε θέµατα εκτός της πληρωµής, του δικαιώµατος συνεταιρισµού, του δικαιώµατος 

απεργίας και του δικαιώµατος ανταπεργίας, τα οποία (εφόσον η παρούσα οδηγία βασίζεται στο 

άρθρο 139 παράγραφος 2) εξαιρούνται δυνάµει του άρθρου 137 παράγραφος 6 της Συνθήκης." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 214/99 

 

Δήλωση της βελγικής, γαλλικής, λουξεµβουργιανής και βρετανικής αντιπροσωπίας σχετικά 
µε το πεδίο εφαρµογής των συµφωνιών που συνήφθησαν µεταξύ των κοινωνικών εταίρων  
 

"Οι αντιπροσωπίες του Βελγίου, της Γαλλίας, του Λουξεµβούργου και του Ηνωµένου Βασιλείου 

δηλώνουν ότι θα ήταν ευκταίο να εξεταστεί, µε την κατάλληλη µέθοδο, η κατάσταση των 

εργαζοµένων του δηµοσίου τοµέα σε σχέση µε τις συµφωνίες που συνήφθησαν µεταξύ των 

κοινωνικών εταίρων." 

 

 

 

________________________ 
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ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε την 1η Ιουνίου 1999 
 
Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία τροποποιείται η απόφαση 
1999/319/ΚΕΠΠΑ για την εφαρµογή της κοινής θέσης 
1999/318/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε πρόσθετα περιοριστικά µέτρα κατά της 
Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας 
έγγρ. 8651/99 
 
 
2187ο Συµβούλιο Παιδείας της 7ης Ιουνίου 1999 
 
Απόφαση του Συµβουλίου για την προσωρινή εφαρµογή από την 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα της συµφωνίας για το διεθνές πρόγραµµα 
διατήρησης των δελφινιών 
έγγρ. 7543/99 
 
 
2189ο Συµβούλιο Αλιείας της 10ης Ιουνίου 1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για τη σύναψη του πρωτοκόλλου που 
καθορίζει, για την περίοδο από 18ης Ιανουαρίου 1999 έως τις 17 
Ιανουαρίου 2002, τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατοδοτική 
αντιστάθµιση, που προβλέπονται στη συµφωνία που έχει συναφθεί 
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Δηµοκρατίας 
των Σεϋχελλών για την αλιεία στα ανοικτά των Σεϋχελλών 
έγγρ. 6262/99 
 
Απόφαση του Συµβουλίου που εξουσιοδοτεί το Βασίλειο της Ισπανίας 
να προσχωρήσει προσωρινά στη Σύµβαση για την ίδρυση της 
Διαµερικανικής Επιτροπής για τον Τροπικό Τόνο (IATTC) 
έγγρ. 6743/99 + COR 1 
 
 
2190o Συµβούλιο Γεωργίας της 14ης Ιουνίου 1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφή 
ανταλλαγής επιστολών η οποία τροποποιεί τη συµφωνία υπό µορφή 
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Ρουµανίας σχετικά µε τον αµοιβαίο καθορισµό δασµολογικών 
ποσοστώσεων για ορισµένους οίνους και για την τροποποίηση του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 933/95 για το άνοιγµα και τον τρόπο 
διαχείρισης κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένους 
οίνους 
έγγρ. 7088/99 + COR 1 
 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφή 
ανταλλαγής επιστολών η οποία τροποποιεί τη συµφωνία υπό µορφή 
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Δηµοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά µε τον αµοιβαίο καθορισµό 
δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένους οίνους και για την 
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 933/95 για το άνοιγµα και τον 
τρόπο διαχείρισης κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για 
ορισµένους οίνους 
έγγρ. 7087/99 + COR 1 + COR 2(fi) 
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ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε το πάγωµα κεφαλαίων και την 
απαγόρευση επενδύσεων σε σχέση µε την Οµοσπονδιακή Δηµοκρατία της 
Γιουγκοσλαβίας (ΟΔΓ) και για την κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ) 
αριθ. 1295/98 και αριθ. 1607/98 
έγγρ. 8650/99 
 
 
2191ο Συµβούλιο Μεταφορών της 17ης Ιουνίου 1999 
 
Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε την παροχή ίσων ευκαιριών 
απασχόλησης στα άτοµα µε ειδικές ανάγκες 
έγγρ. 8626/99 + COR 1(s) + COR 2 (d) + COR 3 (fi) + REV 1 (dk) 
 
 
Δηµοσιοποιούµενες δηλώσεις 
 
Η Γαλλία, η Ιταλία, οι Κάτω Χώρες και η Ισπανία δηλώνουν ότι η 
ισότητα ευκαιριών απασχόλησης των ατόµων µε ειδικές ανάγκες 
αποτελεί νόµιµη διεκδίκηση των ατόµων αυτών αλλά και αναγνώρισή 
τους ως πλήρων πολιτών.  Η υλοποίησή της πάντως δεν είναι εφικτή 
εάν δεν δοθεί ιδιαίτερη προσοχή κυρίως στη δυνατότητα πρόσβασης 
στους χώρους εργασίας, όπως υπενθυµίζει το παρόν ψήφισµα, 
πράγµα το οποίο περικλείει συνεκτίµηση των θεµάτων που άπτονται 
των µεταφορικών µέσων. 
 
Η Επιτροπή δηλώνει ότι είναι σκόπιµο να προωθηθεί κατά 
προτεραιότητα η ισότητα ευκαιριών απασχόλησης των ατόµων µε 
ειδικές ανάγκες, στα πλαίσια των κατευθυντήριων γραµµών, και 
εκφράζει την ευχή να αναπτυχθούν από τα εθνικά σχέδια υπέρ της 
απασχόλησης τα κατάλληλα σχετικά µέτρα. 
 
 
Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών, 
συνελθόντων στο πλαίσιο του Συµβουλίου µε την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να καταγγείλει τη συµφωνία της 
28ης Ιουλίου 1956, σχετικά µε τον καθορισµό των άµεσων διεθνών 
σιδηροδροµικών τιµολογίων στις υπό διαµετακόµιση µεταφορές 
άνθρακος και χάλυβος από το ελβετικό έδαφος 
έγγρ. 8029/99 
 
 
2192ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 21ης Ιουνίου 1999 
 
Κανονισµός (ΕΚ) του Συµβουλίου περί εκ νέου επιβολής οριστικού 
δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων µαγνητικών δίσκων 
(µικροδίσκων 3,5" ιντσών), καταγωγής Ινδονησίας, που παράγονται και 
πωλούνται προς εξαγωγή στην Κοινότητα από την ΡΤ Betadiskindo 
Binatama 
έγγρ. 8678/99 
 
 
Κανονισµός (ΕΚ) του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές οξειδίου του µαγνησίου, καταγωγής 
Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κίνας 
έγγρ. 9015/99 
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ΙΟΥΝΙΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κανονισµός (ΕΚ) του Συµβουλίου για τη θέσπιση ορισµένων µέτρων σχετικών 

µε την εισαγωγή µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων από την Ελβετία 

προκειµένου να ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων του 

Γύρου της Ουρουγουάης στον γεωργικό τοµέα 

έγγρ. 8219/99 

 

Απόφαση του Συµβουλίου περί της σύναψης συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής 

επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Δηµοκρατίας της 

Ισλανδίας, αφετέρου, σχετικά µε το Πρωτόκολλο 2 της Συµφωνίας µεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Δηµοκρατίας της Ισλανδίας 

έγγρ. 7983/99 

 

 

Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε εγχειρίδιο για τη διεθνή αστυνοµική 

συνεργασία και µέτρα πρόληψης και καταπολέµησης της βίας και των ταραχών 

εξ αφορµής διεθνών ποδοσφαιρικών αγώνων 

έγγρ. 8358/99 

 

 

Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών, 

συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου, σχετικά µε ορισµένα µέτρα που 

εφαρµόζονται έναντι του Καζαχστάν όσον αφορά το εµπόριο ορισµένων 

προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που υπάγονται στη Συνθήκη ΕΚΑΧ 

έγγρ. 8715/99 

 

 

2193ο Συµβούλιο Εσωτερικής Αγοράς της 21ης Ιουνίου 1999 
 
Ψήφισµα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 

µελών, συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου, στις 29 Απριλίου 1999, 

σχετικά µε τη λήξη της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Άνθρακα και Χάλυβα 

έγγρ. 8711/99 

 

Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του τελωνειακού 

καθεστώτος διαµετακόµισης 

έγγρ. 9130/99 + COR 1 (d) + REV 1 (fi) 

 

 

2194o Συµβούλιο Περιβάλλοντος της 24ης Ιουνίου 1999 
 
Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε τη Διαχείριση των Συµφωνιών Αµοιβαίας 

Αναγνώρισης 

έγγρ. 9223/99 + REV 1 (s) + REV 2 (d) 

 

Εισηγητική έκθεση της Σύµβασης σχετικά µε τις αποφάσεις έκπτωσης από το 

δικαίωµα οδήγησης 

έγγρ. 8192/99 + COR 1 (p) + COR 2 (s) REV 1 (d) 
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2195o Συµβούλιο Πολιτιστικών θεµάτων / Οπτικοακουστικού 
Τοµέα της 28ης Ιουνίου 1999. 
 
Κοινή θέση του Συµβουλίου για την έκδοση της απόφασης του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του 

προγράµµατος κοινοτικής δράσης "Νεολαία" 

έγγρ. 13175/98 

 

Ψήφισµα του Συµβουλίου για την κοινοτική πολιτική υπέρ των 

καταναλωτών 1999-2001 

έγγρ. 8314/99 

 

Κοινή θέση του Συµβουλίου για την έκδοση της απόφασης του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση 

πολυετούς προγράµµατος για τη βελτίωση της ενεργειακής 

αποδοτικότητας (SAVE) (1998-2002) 

έγγρ. 7123/99 

 

Κοινή θέση του Συµβουλίου για την έκδοση της απόφασης του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση 

πολυετούς προγράµµατος για την προώθηση ων ανανεώσιµων πηγών 

ενέργειας στην Κοινότητα (ALTENER)(1998 - 2002) 

έγγρ. 7122/99 

 

Κοινή θέση για την έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συµβουλίου σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για ηλεκτρονικές 

υπογραφές και υπηρεσίες πιστοποίησης 

έγγρ. 7634/99 + COR 1 (d,i,en,dk,p,fi,s) + COR 2 (f) + COR 3 (nl) + 

COR 4 (f,en,dk,i,gr,p,fi) + COR 5 (f) 

 

Ψήφισµα του Συµβουλίου για τα µέτρα που θα πρέπει να ληφθούν για 

την αντιµετώπιση του προβλήµατος του έτους 2000 για τους 

υπολογιστές 

έγγρ. 9240/99 + COR 1 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 

αριθ. 2398/97 περί επιβολής οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις 

εισαγωγές βαµβακερών πανικών κρεβατιού καταγωγής Αιγύπτου, 

Ινδίας και Πακιστάν 

έγγρ. 9154/99 
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Απόφαση του Συµβουλίου για τον καθορισµό των όρων άσκησης των 

εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή 

έγγρ. 9454/99 + COR 1 (dk) + COR 2 + COR 3 (f,d,nl,dk,en,gr,es,p,fi,s) 

 
Δηµοσιοποιούµενες δηλώσεις  
 

Δήλωση της Επιτρoπής (σχετικά µε το άρθρο 4)�
 

Η Επιτρoπή υπεvθυµίζει ότι, στα πλαίσια της διαδικασίας της διαχειριστικής επιτρoπής, 
πάγια πρακτική της είvαι η επιδίωξη ικαvoπoιητικώv απoφάσεωv, που να είvαι όσo τo 
δυvατόv ευρύτερα απoδεκτές στηv επιτρoπή. 
 
Η Επιτρoπή θα λαµβάvει υπόψη της τη θέση τωv µελώv της επιτρoπής και θα εvεργεί 
κατά τρόπo πoυ δεv θα έρχεται σε σύγκρoυση µε τηv κυρίαρχη θέση πoυ εvδέχεται vα 
διαµορφώνεται κατά της σκοπιµότητας εvός εκτελεστικoύ µέτρoυ. 
 

Δήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής�
 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι οι διατάξεις σχετικά µε τις επιτροπές που 
επικουρούν την Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που 
προβλέπονται κατ' εφαρµογή της απόφασης 87/373/ΕΟΚ θα πρέπει να προσαρµοστούν 
χωρίς καθυστέρηση ώστε να ευθυγραµµιστούν µε τα άρθρα 3, 4, 5 και 6  αυτής της 
απόφασης 1999/   /ΕΚ σύµφωνα µε τις κατάλληλες νοµοθετικές διαδικασίες. 
 

Η προσαρµογή αυτή πρέπει να γίνει ως εξής : 
 

• - η τρέχουσα διαδικασία I µετατρέπεται στη νέα διαδικασία συµβουλευτικής 
επιτροπής, 

• - οι τρέχουσες διαδικασίες ΙI α) και ΙΙ β) µετατρέπονται στη νέα διαδικασία 
διαχειριστικής επιτροπής, 

• - οι τρέχουσες διαδικασίες III α) και III β) µετατρέπονται στη νέα διαδικασία 
κανονιστικής επιτροπής. 

 
Η τροποποίηση του τύπου της επιτροπής που προβλέπεται σε βασική πράξη πρέπει να 
γίνεται κατά περίπτωση, κατά τη συνήθη αναθεώρηση της νοµοθεσίας, σύµφωνα και µε 
τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 2. 
 
Αυτές οι προσαρµογές ή τροποποιήσεις πρέπει να γίνονται κατά συµµόρφωση προς τις 
υποχρεώσεις που ανατίθενται στα κοινοτικά θεσµικά όργανα. Δεν πρέπει να θέτουν σε 
κίνδυνο την επίτευξη των στόχων της βασικής πράξης ούτε την αποτελεσµατικότητα της 
κοινοτικής δράσης. 
 
Δήλωση της Επιτροπής (σχετικά µε το άρθρο 5) 

 
Στα πλαίσια της επανεξέτασης των προτάσεων εκτελεστικών µέτρων που αφορούν 

ιδιαίτερα ευαίσθητους τοµείς, η Επιτροπή θα ενεργεί κατά τρόπο ώστε, κατά την 

αναζήτηση ισόρροπης λύσης, να µην έρχεται σε σύγκρουση µε την κυρίαρχη θέση που 

ενδέχεται να διαµορφωθεί στα πλαίσια του Συµβουλίου κατά της σκοπιµότητας ενός 

εκτελεστικού µέτρου. 
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Δήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής (σχετικά µε το άρθρο 7 παράγρ. 1) 

 

Η Επιτροπή θα εγκρίνει πριν από το τέλος του έτους τυποποιηµένους εσωτερικούς 

κανονισµούς των επιτροπών, τους οποίους θα προτείνει σε κάθε επιτροπή κατ'εφαρµογή του 

άρθρου 7 παράγρ. 1 της παρούσας απόφασης. 

 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι αυτοί οι τυποποιηµένοι εσωτερικοί 

κανονισµοί θα περιέχουν, τουλάχιστον, τα ακόλουθα στοιχεία: 

 

1. Οι προσωρινές ηµερήσιες διατάξεις, τα σχέδια µέτρων και τα άλλα έγγραφα εργασίας 

που διαβιβάζονται από τον πρόεδρο προς τα µέλη της επιτροπής πρέπει, κατά γενικό 

κανόνα, να φθάνουν στις Μόνιµες Αντιπροσωπίες τουλάχιστον 14 ηµέρες πριν από τη 

συνεδρίαση. 

 

Ο Πρόεδρος δύναται σε επείγουσες περιπτώσεις και όταν τα µέτρα πρέπει να 

εφαρµοστούν αµέσως, να συντοµεύσει την προθεσµία που απαιτείται για τη 

διαβίβαση έως 5 µέρες, το αργότερο, πριν από τη συνεδρίαση. 

 

Οι εσωτερικοί κανονισµοί των επιτροπών δύνανται να ορίζουν άλλα χρονικά όρια σε 

περιπτώσεις όπου απαιτείται ταχεία δράση σε τακτική βάση και όταν τα µέτρα 

πρέπει να εφαρµοστούν αµέσως. 

 

2. Σε περιπτώσεις εξαιρετικά επείγουσες, ιδιαίτερα όταν κινδυνεύει η δηµόσια υγεία ή η 

υγεία των ζώων, ο Πρόεδρος δύναται να παρεκκλίνει από τα χρονικά όρια που έχουν 

προβλεφθεί ή ορισθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 1. 

 

Απαιτείται η έγκριση της πλειοψηφίας των µελών της επιτροπής προκειµένου να 

τεθεί ένα νέο θέµα στην ηµερήσια διάταξη κατά τη συνεδρίαση. 

 

3. ΄Οταν η διαβίβαση εγγράφων ενός θέµατος της ηµερήσιας διάταξης δεν έχει γίνει 
εντός των χρονικών ορίων που έχουν προβλεφθεί ή ορισθεί σύµφωνα µε την 
παράγραφο 1, το θέµα αυτό, κατόπιν αιτήµατος µέλους της επιτροπής, δεν 
υποβάλλεται σε ψηφοφορία. 

 

Κατόπιν προτάσεως του προέδρου ή κατόπιν αιτήµατος µέλους, η επιτροπή δύναται 

να αποφασίσει κατά πλειοψηφία των µελών της να κρατήσει το θέµα στην ηµερήσια 

διάταξη, λόγω του επείγοντος χαρακτήρα της υπόθεσης. 

 

4. Εφόσον είναι αναγκαίο και σε αιτιολογηµένες περιπτώσεις, η γνώµη της επιτροπής 

είναι δυνατό να διατυπώνεται µε γραπτή διαδικασία. Πρέπει να προβλεφθεί ότι εάν 

το ζητήσει µέλος της επιτροπής, η γραπτή διαδικασία σταµατά και ο πρόεδρος 

συγκαλεί συνεδρίαση της επιτροπής. Στον εσωτερικό κανονισµό της επιτροπής 

καθορίζεται η προθεσµία που εφαρµόζεται στη γραπτή διαδικασία. 

 

*** 

 

Το Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι εφαρµόζεται στις επιτροπές ο Κανονισµός αριθ. 1 του 
Συµβουλίου της 15ης Απριλίου 1958 για τον καθορισµό του γλωσσικού καθεστώτος της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 
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Δήλωση της Επιτροπής (σχετικά µε το άρθρο 7 παράγρ.5) 
 

Η Επιτροπή προτίθεται να θέτει στη διάθεση του κοινού τα έγγραφα 
που διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µε εξαίρεση τα 
έγγραφα που θεωρούνται εµπιστευτικά. Τα µέτρα αυτά θα ληφθούν 
µόλις το επιτρέψουν τα διαθέσιµα µέσα και θα οριστούν κατά τρόπον 
ώστε να µην παρεµποδιστεί η οµαλή λειτουργία των επιτροπών. 
 
 

 

Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία τροποποιείται η απόφαση 

1999/357/ΚΕΠΠΑ για την εφαρµογή της κοινής θέσης 

1999/318/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε πρόσθετα περιοριστικά µέτρα κατά της 

Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας 

έγγρ. 9539/99 + COR 1 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την παράταση της κοινής δράσης 

96/250/ΚΕΠΠΑ, που αφορά τον διορισµό ειδικού απεσταλµένου στην 

περιοχή των Μεγάλων Λιµνών της Αφρικής 

έγγρ. 9419/99 + COR 1 + COR 2 + COR 2 REV 1 (es) 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε σύναψη της συµφωνίας µε τη 

Δηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη 

θέσπιση δικαιωµάτων και υποχρεώσεων µεταξύ της Ιρλανδίας και του 

Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 

Ιρλανδίας αφενός και της Δηµοκρατίας της Ισλανδίας και του 

Βασιλείου της Νορβηγίας αφετέρου, επί θεµάτων σε πτυχές του 

κεκτηµένου Σένγκεν που εφαρµόζονται στα εν λόγω κράτη 

έγγρ. 9357/99 

 

 

Κοινή θέση για την έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συµβουλίου σχετικά µε τις εγκαταστάσεις µε συρµατόσχοινα 

για τη µεταφορά προσώπων 

έγγρ. 14248/98 + COR 1 (i,nl,en,es) + REV 1 (f) + REV 2 (fi) 

 

 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 

απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη 

δηµιουργία ενιαίου µέσου χρηµατοδότησης και προγραµµατισµού για 

την πολιτιστική συνεργασία  (Πρόγραµµα "Πολιτισµός 2000") 

έγγρ. 13328/1/98 REV 1 

 

 


